
POLTRONE UOMO
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GIULIA

1244 ¨̈1255

Art. 3306N

Per art. 3306V campionario colori da pag. 218 - For item 3306V, colour samples from page 218  - Pour art. 3306V nuancier p. 218 
Für Art. 3306V Farbmusterauswahl ab Seite 218  - Muestrario de colores del art. 3306V en la pág. 218
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JOSEPHINE

Art. 3305B

126-127_Josephine N e R.qxp:Layout 1 7-09-2017 9:51 Pagina 1



JOSEPHINE

Art. 3305N

Disponibili solo nei due colori PARIS a pag. 241
Only available in the two PARIS shades on page 241
Disponibles seulement dans les deux couleurs PARIS p. 241
Ausschließlich erhältlich in den zwei Farben PARIS s. Seite 241
Disponible solo en los dos colores PARIS de la pág. 241 1266 ¨̈1277

126-127_Josephine N e R.qxp:Layout 1  7-09-2017  9:52  Pagina 2



SOLANGE

Art. 3308M

128-129_Solange R e N.qxp:Layout 1 7-09-2017 9:49  Pagina 1



SOLANGE

Art. 3308N

Disponibili solo nei due colori LONDON a pag. 241
Only available in the two LONDON shades on page 241
Disponibles seulement dans les deux couleurs LONDON p. 241
Ausschließlich erhältlich in den zwei Farben LONDON s. Seite 241
Disponible solo en los dos colores LONDON de la pág. 241 1288 ¨̈1299
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AGATHA BLACK

Art. 3363N
Disponibile solo in ECOPELLE colore NERO - Only available in IMITATION LEATHER in BLACK
Disponible seulement en SIMILICUIR couleur NOIR
Nur in KUNSTLEDER SCHWARZ erhältlich - Disponible solo en ECOPIEL de color NEGRO

130-131_Agata NYALA B.qxp:Layout 1 27-09-2017 14:23  Pagina 1



1300 ¨̈1311

Art. 470B/1

art. 96 (optional)

NYALA BLACK

MADE IN ITALY

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite  218
Muestrario colores de pág. 218

130-131_Agata NYALA B.qxp:Layout 1  27-09-2017  14:23  Pagina 2



NYALA SPECIAL

Art. 470BS/1

MADE IN ITALY

132-133_Nyala-Special.qxp:Layout 1  27-09-2017  14:25  Pagina 1



1322 ¨̈1333

NYALA SPECIAL

Art. 470BR/1

art. 96 (optional)

NYALA SPECIAL

MADE IN ITALY

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218
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GIORGIA

Art. 3307N NERO - BLACK
Art. 3307W BIANCO - WHITE

134-135_Giorgia-Marianna.qxp:Layout 1  15-09-2017  18:26  Pagina 1



MARIANNA

1344 ¨̈1355

Art. 3301N

Per articoli 3307V e 3301V campionario colori da pag. 218  - For items 3307V and 3301V, colour samples from page 218
Pour articles 3307V et 3301V nuancier p. 218 - Für Art. 3307V e 3301V Farbmusterauswahl ab Seite 218
Muestrario de colores de los art. 3307V y 3301V en la pág.  218
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BRENDA

Art. 3304N

136-137_Brenda-BARBE':Layout 1  15-09-2017  18:33  Pagina 1



BARBER POLE

1366 ¨̈1377

Art. 25905 Art. 25904 Art. 25906 Art. 25903

MEDIUM SIZE
Con sfera luminosa
With light ball
Avec sphère lumineuse 
Mit Lichtkugel 
Con esfera luminosa

cm 25 x 82 h - Ø 19 cm

LARGE SIZE
Con sfera luminosa
With light ball
Avec sphère lumineuse 
Mit Lichtkugel 
Con esfera luminosa

cm 31 x 85 h - Ø 24 cm

SMALL SIZE

cm 25 x 68 h - Ø 19 cm

EXTRA LARGE SIZE

cm 31 x 159 h - Ø 24 cm

136-137_Brenda-BARBE':Layout 1  15-09-2017  18:33  Pagina 2
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ATTESA&
ASCIUGATURA
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SCÉNIC

Art. 2610

MADE IN ITALY
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1400 ¨̈1411

CHARME

Art. 2611

Campionario colori da pag. 218 
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218 MADE IN ITALY
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METROPOLITAN

Art. 2602

MADE IN ITALY

142-143_Metropolitan-Block:Layout 1  5-09-2017  18:07  Pagina 1



BLOCK

Art. 2603

Campionario colori da pag. 218 - Colour samples from page 218 - Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218 - Muestrario colores de pág. 218

Cuscini esclusi - Cushions not included - Coussins exclus - Exklusive Kissen - Cojines no incluidos

1422 ¨̈  1433MADE IN ITALY
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BOSTON

BOSTON - 1 posto - seat - place - Einsitzer - plazaArt. 2609/1

BOSTON - 2 posti - seats - places - Zweisitzer - plazas

TUCSON - 1 posto - seat - place - Einsitzer - plaza

TUCSON - 2 posti - seats - places - Zweisitzer - plazas

Art. 2609/2

Art. 2619/1

Art. 2619/2

MADE IN ITALY

144-145_Boston-Eldorado.qxp:Layout 1  5-09-2017  11:09  Pagina 1



1444 ¨̈1455

ELDORADO

DAVISArt. 199V/2

Art. 198N/2

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218  
Carte coloris de la page 218 
Farb-Musterbuch ab Seite 218 
Muestrario colores de pág. 218
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1466 ¨̈1477

COMETUMIVUOI

ENERGY

BODY DX

FLUID

DARLING

4X4

SLEEP

DEBBIE

FOUR

DUPLEX

BEAN

BODY SX SOLID

Campionario colori da pag. 218  
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218

MADE IN ITALY
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LAVAGGI

148-149_ApeLavaggi.qxp:Layout 1  5-09-2017  11:15  Pagina 2



1500 ¨̈  1511

ROMEO

Art. 3420PE Art. 3420

Art. 3420PE

Art. 3423

OPTIONAL Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218

MADE IN ITALY

150-151_romeo.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:12  Pagina 1



1522 ¨̈  1533

VERSUS

Art. 3419PE

Art. 3419SHE

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218

MADE IN ITALY

BREVETTATO
PATENTED
BREVETÉ
PATENTIERT
PATENTADO

152-153_versus.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:13  Pagina 1



1544 ¨̈  1555

CASANOVA
CASANOVA SPECIAL

Art. 130X

Art. 3418PE

Art. 3418PE

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218

MADE IN ITALY
Art. 130/C

Art. 3423

OPTIONAL

154-155_casanova:Layout 1  23-10-2017  12:14  Pagina 1



1566 ¨̈1577

LAZARUS

Art. 3404

MADE IN ITALY
Campionario colori da pag. 218 - Colour samples from page 218 - Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218 - Muestrario colores de pág. 218

Poggiagambe regolabile
Adjustable footrest
Support pour les jambes réglable
Verstellbare Fußstütze
Reposapiés regulable

Seduta sollevabile
Liftable seat
Assise réglable en hauteur
Höhenverstellbarer Sitz 
Asiento regulable en altura

http://www.muster-dikson.com/italiano/areavideo/lazarus.html

BREVETT
ATO

PATENTED

BREVETÉ

PATENTIERT

PATENTADO

Telecomando - Remote control
Télécommande - Fernbedienung
Mando a distancia

1 2 3

Art. 3406

Art. 3406/F

Art. 3422

OPTIONAL

OPTIONAL

156-157_Lazarus.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:16  Pagina 1



1588 ¨̈1599

LAZARUS SHIATSU

Art. 3404SHE

MADE IN ITALY

BREVETT
ATO

PATENTED

BREVETÉ

PATENTIERT

PATENTADO

http://www.muster-dikson.com/italiano/areavideo/lazarus.html

1 2 3

Campionario colori da pag. 218 
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218

Art. 3422

OPTIONAL

158-159_LazarusShiatsu.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:17  Pagina 1



1600 ¨̈1611

NESTIS

Art. 3400N

Art. 3400V

Campionario colori da pag. 218 
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218
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1622 ¨̈  1633

H2O CONFORT

Art. 3421

MADE IN ITALY

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218
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1644 ¨̈1655

AQUARIUS

Art. 852PX Art. 852 P

Art. 852 P

MADE IN ITALY

Campionario colori da pag. 218 
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218
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1666 ¨̈1677

KING

Art. 110N

Art. 110V

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite  218
Muestrario colores de pág. 218
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1688 ¨̈1699

MIKY

Art. 3402N

Art. 3402X

Campionario colori da pag. 218 
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218 

Art. 3402V

168-169_Miky.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:22  Pagina 1



1700 ¨̈1711

MAXIME

Art. 76N

170-171_Maxime.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:23  Pagina 1



1722 ¨̈1733

BOOG

Art. 3416N

Per articoli 3416V e 3416X campionario colori da pag. 218
For items 3416V and 3416X, colour samples from page 218
Pour articles 3416V et 3416X nuancier p. 218  
Für Art. 3416V e 3416X Farbmusterauswahl ab Seite 218
Muestrario de colores de los art. 3416V y 3416X en la pág.  218

Lavaggio fornito in kit di montaggio - Self-assembly wash unit 
Lavabo fourni en kit - Waschanlage (als Montagekit) 
Lavacabezas suministrado con kit de montaje

172-173_Boog.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:24  Pagina 1



1744 ¨̈1755

BULLIT

Art. 3415V

Art. 3415N

OPTIONAL

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218

(poggiagambe fornito in kit di montaggio) 
(footrest included in self-assembly kit)
(repose-jambes fourni en kit à monter)
(Fußstütze im Montagekit enthalten)
(reposapiés suministrado en kit de montaje)

Art. 3415P/N

174-175_Bullit.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:25  Pagina 1



1766 ¨̈1777

BURRACO

Art. 3409X

MADE IN ITALY

Campionario colori da pag. 218 
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218 
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1788 ¨̈1799

SALUS

Art. 3407PX

MADE IN ITALY

Campionario colori da pag. 218
Colour samples from page 218
Carte coloris de la page 218
Farb-Musterbuch ab Seite 218
Muestrario colores de pág. 218

Art. 3407P

Art. 3407MPE

178-179_Salus.qxp:Layout 1  23-10-2017  12:26  Pagina 1



Art. 1652499

- Supporto metallico cromato per doccetta, completo di accessori.
- Chrome-plated support for hand-held shower with accessories.
- Support métallique chromé pour douchette, accessoires compris.
- Verchromtes Anschlussstück für Auslaufventil/Duschkopf inkl. Zubehör.
- Soporte metálico cromado para ducha, con accesorios incluidos.

Art. 1653499

- Set 4 aeratori frangiflusso per doccetta.
- Set of 4 flux-breaker aerators for hand-held shower.
- Set de 4 aérateurs brise jet pour douchette.
- 4-er Set Durchlaufbelüfter für Auslaufventil/Duschkopf.
- Set de 4 aireadores perlizadores para ducha.

Art. 1654499

- Cartuccia per miscelatore Müster Professional.
- Cartridge for Müster Professional mixer tap.
- Cartouche pour mélangeur Müster Professional.
- Ersatzteil für Mischbatterie Müster Professional.
- Cartucho para mezclador Müster Professional.

Art. 1640499

- Doccetta cromata professionale per parrucchiere.
- Professional chrome-plated hand-held shower for stylists.
- Douchette chromée professionnelle pour coiffeurs.
- Verchromter professioneller Duschkopf für Friseure.
- Ducha cromada profesionalpara peluquero.

Art. 1651499

- Flessibile per doccetta realizzato in gomma con
rivestimento in nylon intrecciato anti-usura.
- Flexible rubber hose for hand-held shower with
resistant woven nylon coating.
- Flexible pour douchette réalisé en caoutchouc,
revêtement en nylon tressé anti-usure.
- Flexibler Gummi-Schlauch fürWaschanlagen,
ummantelt mit einem schützenden Nylon-Netz-
Gewebe.
- Manguera flexible de goma con revestimiento de
nailon trenzado antidesgarro.Art. 1655499

- Set 4 filtri fermacapelli per piletta Basket.
- Set of 4 hair-catcher filters for Basket plughole cover.
- Set 4 filtres cheveux pour bonde Basket.
- 4-er Set Abfluss-Haarstop-Filter
- Set de 4 rejillas para la válvula de desagüe Basket.

Art. 1657499

- Flex per supporto doccetta anti-gocciolamento.
- Flexible rubber hose for anti-drip hand-held shower holder.
- Flexible pour support de pomme de douche anti-gouttes.
- Flex-Teil für Duschkopfhalterung mitTropfschutz.
- Soporte de goma antigoteo para ducha.

Art. 1650499

- Supporto per doccetta con dispositivo anti-gocciolamento ( escusa doccetta ).
- Anti-drip hand-held shower holder (shower not included).
- Support pour douchette avec dispositif anti-goutte (douchette non comprise).
- Duschkopfhalter mit Anti-Tropf-Vorrichtung (exkl. Duschkopf)
- Soporte para ducha con dispositivo antigoteo (ducha no incluida).

Art. 1656499

- Gruppo miscelatore Müster Professional
completo di accessori e flex metallici da cm. 70.
- Müster Professional mixer tap with accessories
and 70 cm metal flexible hoses.
- Groupe mélangeur Müster Professional,
accessoires et flexible métalliques de 70 cm
compris.
- Mischbatterie Müster Professional inkl.
Komplettzubehör und Metall-Flex-Anschluss 70cm.
- Grupo mezclador Müster Professional con
accesorios y mangueras metálicas de 70 cm.

MADE IN ITALY
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1800 ¨̈  1811

RICAMBI

- Cartuccia per miscelatore Müster Professional.
- Cartridge for Müster Professional mixer tap.
- Cartouche pour mélangeur Müster Professional.
- Ersatzteil für Mischbatterie Müster Professional.
- Cartucho para mezclador Müster Professional.

Art. 1104616004

- Tappo piletta per KING, MIKY, NESTIS,
BULLIT E BOOG.
- Plughole cover cap for KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT AND BOOG sinks.
- Bouchon pour bonde pour KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT ET BOOG.
- Stöpsel für Ablaufgarnitur für
Waschanlagen KING, MIKY, NESTIS,
BULLIT UND BOOG.
- Tapón para válvula de desagüe para
KING, MIKY, NESTIS, BULLIT Y BOOG.

Art. 1638075

- Tappo per piletta lavaggio 
Maxime.
- Plughole cover cap 
for MAXIME sink.
- Bouchon pour bonde 
lavages Maxime.
- Stöpsel für Ablaufgarnitur für
Waschanlage Maxime.
- Tapón para válvula de desagüe
lavacabezas Maxime.

Art. 1642110

- Piletta completa per lavaggi KING,
MIKY, NESTIS, BULLIT E BOOG.
- Plughole cover set for KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT AND BOOG sinks.
- Bonde complète pour lavages KING,
MIKY, NESTIS, BULLIT ET BOOG.
- Ablaufgarnitur für Waschanlagen
KING, MIKY, NESTIS, BULLIT UND
BOOG.
- Válvula de desagüe completa para
lavacabezas KING, MIKY, NESTIS,
BULLIT Y BOOG.

Art. 0760116004

- Piletta con tappo per 
lavaggio MAXIME.
- Plughole cover with cap for 
MAXIME sink.
- Bonde avec bouchon pour lavages
MAXIME.
- Ablaufgarnitur mit Stöpsel 
für Waschanlage MAXIME.
- Válvula de desagüe con tapón para
lavacabezas MAXIME.

Art. 1104516004

- Cartuccia miscelatore per lavaggi KING,
MIKY, NESTIS, BULLIT E BOOG.
- Mixer tap cartridge for KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT AND BOOG sinks.
- Cartouche mélangeur pour lavages
KING, MIKY, NESTIS, BULLIT ET BOOG.
- Einhebelmischer-Kartusche für
Waschanlagen KING, MIKY, NESTIS,
BULLIT UND BOOG.
- Cartucho mezclador para lavacabezas
KING, MIKY, NESTIS, BULLIT Y BOOG.

Art. 1104416004

- Flessibile per lavaggi KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT E BOOG.
- Flexible hose for KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT AND BOOG sinks.
- Flexible pour lavages KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT ET BOOG.
- Flexschlauch für Waschanlagen
KING, MIKY, NESTIS, BULLIT UND
BOOG.
- Manguera flexible para lavacabezas
KING, MIKY, NESTIS, BULLIT Y
BOOG.

Art. 1640110

- Gruppo miscelatore lavaggi KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT E BOOG.
- Mixer tap for KING, MIKY, NESTIS, BULLIT
AND BOOG sinks.
- Groupe mélangeur lavages KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT ET BOOG.
- Mischbatterie für Waschanlagen KING,
MIKY, NESTIS, BULLIT UND BOOG.
- Grupo mezclador lavacabezas KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT Y BOOG.

Art. 1104316004

- Doccetta per lavaggi KING, MIKY, NESTIS,
BULLIT E BOOG.
- Shower head for KING, MIKY, NESTIS,
BULLIT AND BOOG sinks.
- Douchette pour lavages KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT ET BOOG.
- Duschkopf für Waschanlagen KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT UND BOOG.
- Ducha para lavacabezas KING, MIKY,
NESTIS, BULLIT Y BOOG.

180-181_Ricambi.qxp:Layout 1  16-10-2017  15:19  Pagina 2



DUMBO

DOCCETTA CON SUPPORTO CROMATO

Dumbo è una doccetta
innovativa assolutamente atipica: la sua particolarità, davvero
unica, consiste nella presenza di una “catena” di elementi snodati
che permettono di farle assumere varie posizioni, consentendole
poi di mantenerle staticamente mentre l’acqua è in funzione.

La doccetta Dumbo si stacca dal supporto e si lascia usare anche
in modo tradizionale, senza problemi.

Puoi afferrare la doccetta senza staccarla dal supporto e
muoverla in modo naturale, per sciacquare gli ultimi residui di
shampoo o preparare i capelli al trattamento; puoi fermarti in
ogni posizione, lasciando la presa, per “fissare” il flusso dell’acqua
proprio nel punto in cui desideri che arrivi.

Dumbo non ha controindicazioni e trova, nell’applicazione
dedicata all’acconciatore, la sua vera vocazione: capace di
raggiungere ogni area del lavello e di portare in modo stabile il flusso là dove serve, Dumbo libera l’operatore dal vincolo di tenere la doccetta
nella mano.

HAND-HELD SHOWERWITH CHROME-PLATED SUPPORT

Dumbo is an innovative, one-of-a-kind hand-held shower: thanks to its particular, truly unique design, characterised by a “chain” of joined elements,
it can be placed in different positions and stays still while the water is flowing.

The Dumbo hand-held shower can also be detached from the basin sleeve and used in the traditional way.

You can use the hand-held shower without removing it from the support, and adjust it easily to rinse hair or to prepare hair for treatments.
Or you can place it in any position, to “fix” the water flow where you want it, without the need to keep your hand on it.

Dumbo comes with no contraindications, and designed especially for hairstylists, you’ll find it’s all you need: able to reach every area of the sink and
to deliver a steady flow of water wherever it is required, with Dumbo you’re no longer stuck holding the shower in your hand.

Art. 496/1

MADE IN ITALY
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MOBILI
e COMPOSIZIONI

(Queste sono solo alcune delle molteplici soluzioni che si possono ottenere con le composizioni Mosaico /Arketypo)
(These are just some of the many solutions offered by our Mosaico/Arketypo sets)

(Voici seulement quelques unes des nombreuses solutions qui peuvent être obtenues avec les compositions Mosaico/Arketypo)
(Dieses sind nur einige der vielzähligen Möglichkeiten, die man mit der Serie Mosaico/Arketypo erzielen kann.)

(Estas son solo algunas de las múltiples soluciones que se pueden obtener con las composiciones Mosaico/Arketypo)

182-199_composizioni.qxp:Layout 1  27-09-2017  14:41  Pagina 183



MOSAICO

Art. 128C cube

Art. 128P/1
- Pensile con 1 anta a battente
-Wall-mounted unit with 1 hinged door
- Placard à une porte à battant
- Hängeschrank mit 1 Fronttür
- Armario de pared con 1 puerta batiente

Art. 128C/A
cube con anta - cube with door
cube avec porte - Hängeschrank cube mit Frontpanel
cube con puerta

Art. 128P/2

Art. 128CAS

- Mobile di servizio
con 2 cassettoni,
abbinabile ai mobili linea
Mosaico
- Service unit with 2 large
drawers to match Mosaico
range
- Meuble de service avec 2
grands tiroirs, assortis aux
meubles de la ligne Mosaico
- Arbeitsschrank mit 2
Fächern, kombinierbar zur
Linie Mosaico
- Mueble auxiliar con 2
cajones, combinable
con los muebles de
la línea Mosaico

- Pensile con 2 ante a battente
-Wall-mounted unit with 2 hinged doors
- Placard à deux portes à battant
- Hängeschrank mit 2 Fronttüren
- Armario de pared con 2 puertas batientes

MADE IN ITALY
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1844 ¨̈1855

Art. 128/1
- Mobile di servizio con 1 anta a battente
- Service unit with 1 hinged door
- Meuble de service à 1 porte à battant 
- Arbeitsschrank mit 1 Fronttür
- Mueble auxiliar con 1 puerta batiente

Art. 128L/2
- Mobile di servizio con 2 ante a battente 
completo di lavello e rubinetteria
- Service unit with 2 hinged doors plus sink and taps
- Meuble de service à 2 portes à battant, lavabo 
et robinetterie compris
- Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren inkl. eingelassenem
Waschbecken mit Mischgarnitur
- Mueble auxiliar con 2 puertas batientes, 
fregadero y grifería

Art. 128/2
- Mobile di servizio con 2 ante a battente
- Service unit with 2 hinged doors
- Meuble de service à 2 portes à battant 
- Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
- Mueble auxiliar con 2 puertas batientes

Art. 128L/3
- Mobile di servizio con 3 ante a battente completo di
lavello e rubinetteria - OPTIONAL - art. 139/S - cestello
- Service unit with 3 hinged doors plus sink and taps 
OPTIONAL - art. 139/S - basket
- Meuble de service à 3 portes à battant, lavabo 
et robinetterie compris - OPTIONAL - art. 139/S - panier
- Arbeitsschrank mit 3 Fronttüren inkl. eingelassenem 
Waschbecken mit Mischgarnitur - OPTIONAL - art. 139/S -
Hängekorb
- Mueble auxiliar con 3 puertas batientes, fregadero y
grifería - OPTIONAL - art. 139/S - cesta

MADE IN ITALY

- Mobile di servizio 
con 2 cassettoni, 
abbinabile ai mobili linea
Mosaico
- Service unit with 2 large
drawers to match Mosaico
range
- Meuble de service avec 2
grands tiroirs, assortis aux
meubles de la ligne Mosaico
- Arbeitsschrank mit 2
Fächern, kombinierbar zur
Linie Mosaico
- Mueble auxiliar con 2 
cajones, combinable 
con los muebles de 
la línea Mosaico
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MOSAICO OPTIONAL

Art. 128T/80
- TOP per mobile a 2 ante
- TOP for unit with 2 doors
- TOP pour meuble à 2 portes
- Arbeitsplatte für Schrank mit 
2 Fronttüren
- TOP para mueble con 2 puertas

Art. 139/S
- Cestello
- Basket
- Panier
- Hängekorb
- Cesta

Art. 128D/80 art. 128L/2

Art. 128D/120 art. 128L/3

Art. 128D/160 art. 128L/4

Art. 128T/120
- TOP per mobile a 3 ante
- TOP for unit with 3 doors
-TOP pour meuble à 3 portes
- Arbeitsplatte für Schrank mit 
3 Fronttüren
- TOP para mueble con 3 puertas

Art. 128T/160

- TOP per mobile a 4 ante
- TOP for unit with 4 doors
- TOP pour meuble à 4 portes
- Arbeitsplatte für Schrank mit 
4 Fronttüren
- TOP para mueble con 4 puertas

- Profilo anti-acqua per mobile
- Water-stop edging for unit item 
- Profil anti-ruissellement pour meuble 
- Profilleiste „Anti-Wasser“ für Schrank 
- Perfil anti-agua para mueble

MADE IN ITALY
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1866 ¨̈1877

MOSAICO
COMPOSITIONS

COMPRENDE:
n.2 art. 128P/2 pensile 2 ante a battente
n.1 art. 128L/4 mobile di servizio 4 ante a battente 
completo di lavello e rubinetteria

INCLUDES:
n.2 art. 128P/2 wall-mounted unit with 2 hinged doors
n.1 art. 128L/4 service unit with 4 hinged doors plus sink and taps

COMPRENANT:
n.2 art. 128P/2 placard à deux portes à battant
n.1 art. 128L/4 meuble de service à 4 portes à battant, 
lavabo et robinetterie compris

BEINHALTET:
n.2 art. 128P/2 Hängeschrank mit 2 Fronttüren 
n.1 art. 128L/4 Arbeitsschrank mit 4 Fronttüren inkl. 
eingelassenem Waschbecken mit Mischgarnitur

INCLUYE:
n.2 art. 128P/2 armario de pared con 2 puertas batientes
n.1 art. 128L/4 mueble auxiliar con 4 puertas batientes, 
fregadero y grifería

COMPRENDE: 
n.1 art. 128P/1 pensile 1 anta a battente
n.1 art. 128P/2 pensile 2 ante a battente
n.1 art. 128/1 mobile di servizio 1 anta a battente
n.1 art. 128/2 mobile di servizio 2 ante a battente
INCLUDES: 
n.1 art. 128P/1 wall-mounted unit with 1 hinged door
n.1 art. 128P/2 wall-mounted unit with 2 hinged doors
n.1 art. 128/1 service unit with 1 hinged door
n.1 art. 128/2 service unit with 2 hinged doors
COMPRENANT: 
n.1 art. 128P/1 placard à une porte à battant
n.1 art. 128P/2 placard à deux portes à battant
n.1 art. 128/1 meuble de service à 1 porte à battant 
n.1 art. 128/2 meuble de service à 2 portes à battant 
BEINHALTET: 
n.1 art. 128P/1 Hängeschrank mit 1 Fronttür 
n.1 art. 128P/2 Hängeschrank mit 2 Fronttüren 
n.1 art. 128/1 Arbeitsschrank mit 1 Fronttür
n.1 art. 128/2 Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
INCLUYE: 
n.1 art. 128P/1 armario de pared con 1 puerta batiente
n.1 art. 128P/2 armario de pared con 2 puertas batientes
n.1 art. 128/1 mueble auxiliar con 1 puerta batiente
n.1 art. 128/2 mueble auxiliar con 2 puertas batientes

Art. 4810 TRINIDAD   Art. 4806 HALIFAX

MADE IN ITALY
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COMPRENDE:
n.3 art. 128C/A CUBE con anta
n.1 art. 128/2 mobile di servizio 2 ante a battente
n.1 art. 128/1 mobile di servizio 1 anta a battente
n.1 art. 128T/120 - Top
INCLUDES:
n.3 art. 128C/A CUBE with door
n.1 art. 128/2 service unit with 2 hinged doors
n.1 art. 128/1 service unit with 1 hinged door
n.1 art. 128T/120 - Top

COMPRENANT:
n.3 art. 128C/A CUBE avec porte
n.1 art. 128/2 meuble de service à 2 portes à battant
n.1 art. 128/1 meuble de service à 1 porte à battant
n.1 art. 128T/120 - Top
BEINHALTET: 
n.3 art. 128C/A CUBE mit Tür
n.1 art. 128/2 Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
n.1 art. 128/1 Arbeitsschrank mit 1 Fronttür
n.1 art. 128T/120 - Top

INCLUYE: 
n.3 art. 128C/A CUBE con puerta
n.1 art. 128/2 mueble auxiliar con 2 puertas batientes
n.1 art. 128/1 mueble auxiliar con 1 puerta batiente
n.1 art. 128T/120 - Top

MOSAICO COMPOSITIONS

Art. 4808 IDAHO

MADE IN ITALY
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INCLUYE: 
n.3 art. 128C/A CUBE con puerta
n.1 art. 128/2 mueble auxiliar con 2 puertas batientes
n.1 art. 128/1 mueble auxiliar con 1 puerta batiente
n.1 art. 128T/120 - Top

COMPRENDE:
n.2 art. 128C - CUBE
n.2 art. 128C/A - CUBE con anta - with door - avec porte - mit Tür - con puerta

COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: BEINHALTET: INCLUYE: 
n.2 art. 128C - CUBE
n.2 art. 128C/A - CUBE con anta - with door - avec porte - mit Tür - con puerta
n.1 art. 128/2 - mobile di servizio 2 ante a battente - service unit with 2 hinged
doors - meuble de service à 2 portes à battant - Arbeitsschrank mit 2
Fronttüren - mueble auxiliar con 2 puertas batientes
n.1 art. 128T/80 - Top

COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: BEINHALTET: INCLUYE: 
n.2 art. 128C - CUBE
n.1 art. 128/2 - Mobile di servizio 2 ante a battente

- Service unit with 2 hinged doors
- Meuble de service à 2 portes à battant
- Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
- Mueble auxiliar con 2 puertas batientes

Art. 4811 WINNIPEG Art. 4807 HONDURAS

Art. 4809 KOKITA

1888 ¨̈1899MADE IN ITALY
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COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: BEINHALTET: INCLUYE: 
n.1 art. 128/1 mobile di servizio 1 anta a battente

service unit with 1 hinged door
meuble de service à 1 porte à battant
Arbeitsschrank mit 1 Fronttür
mueble auxiliar con 1 puerta batiente

n.1 art. 128/2 mobile di servizio 2 ante a battente
service unit with 2 hinged doors
meuble de service à 2 portes à battant
Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
mueble auxiliar con 2 puertas batientes

n.1 art. 128T/120 - Top
n.3 art. 128C - CUBE 
n.1 art. 135/120 mensola in cristallo completa di 3 supporti

glass shelf with 3 brackets
étagère en cristal, 3 supports compris
Glasregal mit 3 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 3 soportes incluidos

MOSAICO COMPOSITIONS

Art. 4802 BLUES

MADE IN ITALY
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MOSAICO COMPOSITIONS

1900 ¨̈1911

COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: BEINHALTET: INCLUYE: 
n.2 art. 128/2 mobile di servizio 2 ante a battente

service unit with 2 hinged doors
meuble de service à 2 portes à battant
Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
mueble auxiliar con 2 puertas batientes

n.1 art. 128T/160 - Top
n.3 art. 135/160 mensola in cristallo completa di 3 supporti

glass shelf with 3 brackets
étagère en cristal, 3 supports compris
Glasregal mit 3 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 3 soportes incluidos

Art. 4804 DANCER

MADE IN ITALY
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COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: 
BEINHALTET:  INCLUYE: 
n.1 art. 135/80 mensola in cristallo completa di 2 supporti

glass shelf with 2 brackets
étagère en cristal, 2 supports compris
Glasregal mit 2 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 2 soportes incluidos

n.1 art. 135/120 mensola in cristallo completa di 3 supporti
glass shelf with 3 brackets
étagère en cristal, 3 supports compris
Glasregal mit 3 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 3 soportes incluidos

n.1 art. 135/160 mensola in cristallo completa di 3 supporti
glass shelf with 3 brackets
étagère en cristal, 3 supports compris
Glasregal mit 3 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 3 soportes incluidos

MOSAICO COMPOSITIONS

Art. 4803 FOLK

art. 135/120
- Mensola in cristallo 
- Glass shelf
- Étagère en cristal
- Glasregal
- Balda de cristal

art. 135/160
- Mensola in cristallo 
- Glass shelf
- Étagère en cristal
- Glasregal
- Balda de cristal

art. 135/80
- Mensola in cristallo 
- Glass shelf
- Étagère en cristal
- Glasregal
- Balda de cristal

n.2 art. 128/2 mobile di servizio 2 ante a battente
service unit with 2 hinged doors
meuble de service à 2 portes à battant
Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
mueble auxiliar con 2 puertas batientes

n.1 art. 128T/160 - Top

MADE IN ITALY
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COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: 
BEINHALTET:  INCLUYE: 
n.1 art. 135/80 mensola in cristallo completa di 2 supporti

glass shelf with 2 brackets
étagère en cristal, 2 supports compris
Glasregal mit 2 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 2 soportes incluidos

n.1 art. 135/120 mensola in cristallo completa di 3 supporti
glass shelf with 3 brackets
étagère en cristal, 3 supports compris
Glasregal mit 3 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 3 soportes incluidos

n.1 art. 135/160 mensola in cristallo completa di 3 supporti
glass shelf with 3 brackets
étagère en cristal, 3 supports compris
Glasregal mit 3 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 3 soportes incluidos

1922 ¨̈1933

COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: BEINHALTET:  INCLUYE: 
n.1 art. 128/1 mobile di servizio 1 anta a battente

service unit with 1 hinged door
meuble de service à 1 porte à battant
Arbeitsschrank mit 1 Fronttür
mueble auxiliar con 1 puerta batiente

n.1 art. 128/2 mobile di servizio 2 ante a battente - service unit with 2 hinged doors - meuble de service à 2 portes à battant
Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren - mueble auxiliar con 2 puertas batientes

n.1 art. 128T/120 - Top
n.6 art. 128C/A - CUBE con anta - with door - avec porte - mit Tür - con puerta
n.2 art. 135/120 mensola  in cristallo completa di 3 supporti

glass shelf with 3 brackets
étagère en cristal, 3 supports compris
Glasregal mit 3 Haltevorrichtungen
balda de cristal con 3 soportes incluidos

Art. 4800 GOSPEL

MADE IN ITALY
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COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: BEINHALTET: INCLUYE:  
n.2 art. 128/2  mobile di servizio 2 ante a battente

service unit with 2 hinged doors
meuble de service à 2 portes à battant
Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
mueble auxiliar con 2 puertas batientes

n.1 art. 128T/160 - Top
n.2 art. 128C - CUBE
n.2 art. 128C/A - CUBE con anta - with door - avec porte - mit Tür - con puerta

MOSAICO COMPOSITIONS

Art. 4801 HIP POP

MADE IN ITALY
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1944 ¨̈1955

COMPRENDE:  INCLUDES: COMPRENANT: BEINHALTET: INCLUYE: 
n.2 art. 128/2 mobile di servizio 2 ante a battente

service unit with 2 hinged doors
meuble de service à 2 portes à battant
Arbeitsschrank mit 2 Fronttüren
mueble auxiliar con 2 puertas batientes

n.1 art. 128T/160 - Top
n.2 art. 128P/1 pensile con 1 anta a battente - wall-mounted unit with 1 hinged door - placard à une porte à battant
- Hängeschrank mit 1 Fronttür - armario de pared con 1 puerta batiente
n.4 art. 128C - CUBE

Art. 4805 LYRIC

MADE IN ITALY
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a colonna con 2 ante a battente
- Column SERVICE UNIT with 2 hinged doors
- MEUBLE DE SERVICE sur colonne à 2 portes à battant
- WANDSYSTEM mit 2 Fronttüren
- MUEBLE AUXILIAR de columna con 2 puertas batientes

ARKETYPO

Art. 139/1 MOBILE DI SERVIZIOArt. 139/S CESTELLO
- Basket
- Panier
- Hängekorb
- Cesta

OPTIONAL

art. 139D/80
- Profilo anti-acqua per mobile art. 139L/2

- Water-stop edging for unit item art. 139L/2

- Profil anti-ruissellement pour meuble art. 139L/2

- Profilleiste Anti-Wasser“ für Schrank art. 139L/2

- Perfil anti-agua para mueble art. 139L/2

art. 139D/120
- Profilo anti-acqua per mobile art. 139L/3
- Water-stop edging for unit item art.139L/3

- Profil anti-ruissellement pour meuble art.139L/3

- Profilleiste „Anti-Wasser“ für Schrank art. 139L/3

- Perfil anti-agua para mueble art. 139L/3

art. 139D/160
- Profilo anti-acqua per mobile art. 139L/4

- Water-stop edging for unit item art. 139L/4

- Profil anti-ruissellement pour meuble art. 139L/4

- Profilleiste „Anti-Wasser“ für Schrank art. 139L/4

- Perfil anti-agua para mueble art. 139L/4

MADE IN ITALY
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1966 ¨̈1977

con 4 ante a battente
- SERVICE UNIT with 4 hinged doors
- MEUBLE DE SERVICE à 4 portes à battant 
- ARBEITSSCHRANK mit 4 Fronttüren
- MUEBLE AUXILIAR con 4 puertas batientes

Art. 139/2 MOBILE DI SERVIZIO
con 4 ante a battente e piano
completo di lavello e rubinetteria
- SERVICE UNIT with 4 hinged doors plus sink and taps
- MEUBLE DE SERVICE à 4 portes à battant, 
lavabo et robinetterie compris
- ARBEITSSCHRANK mit 4 Fronttüren inkl. 
eingelassenem Waschbecken mit Mischgarnitur
- MUEBLE AUXILIAR con 4 puertas batientes, 
fregadero y grifería

Art. 139L/2 MOBILE DI SERVIZIO

MADE IN ITALY
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con 6 ante a battente 
- SERVICE UNIT with 6 hinged doors
- MEUBLE DE SERVICE à 6 portes à battant
- ARBEITSSCHRANK mit 6 Fronttüren
- MUEBLE AUXILIAR con 6 puertas batientes

ARKETYPO

Art. 139/3 MOBILE DI SERVIZIO
con 6 ante a battente e piano
completo di lavello e rubinetteria
- SERVICE UNIT with 6 hinged doors and shelf plus sink and taps
- MEUBLE DE SERVICE à 6 portes à battant et plan équipé de lavabo et
robinetterie
- WANDSYSTEM mit 6 Fronttüren inkl. eingelassenem Waschbecken mit
Mischgarnitur 
- MUEBLE AUXILIAR con 6 puertas batientes y encimera 
con fregadero y grifería

Art. 139L/3 MOBILE DI SERVIZIO

MADE IN ITALY
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1988 ¨̈1999

con 8 ante a battente e piano completo di lavello e rubinetteria
- SERVICE UNIT with 8 hinged doors and shelf plus sink and taps
- MEUBLE DE SERVICE à 8 portes à battant et plan équipé de lavabo et robinetterie
- WANDSYSTEM mit 8 Fronttüren inkl. eingelassenem Waschbecken mit Mischgarnitur 
- MUEBLE AUXILIAR con 8 puertas batientes y encimera con fregadero y grifería

Art. 139L/4 MOBILE DI SERVIZIO

con 8 ante a battente 
- SERVICE UNIT with 8 hinged doors
- MEUBLE DE SERVICE à 8 portes à battant
- ARBEITSSCHRANK mit 8 Fronttüren
- MUEBLE AUXILIAR con 8 puertas batientes

MOBILE DI SERVIZIOArt. 139/4

MADE IN ITALY
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SUNNYNEON

Art. 3630A cm 80x200 hArt. 3630B cm 80x112 h

Vetrina espositiva (escluso mobile con lavello)
Display window (sink unit not included)
Vitrine d’exposition (meuble lavabo exclus)
Ausstellungsvetrine (Möbelstück mitWaschbecken exkl.)
Vitrina de exposición (mueble con lavabo no incluido)

Vetrina espositiva
Display window
Vitrine d’exposition
Ausstellungsvetrine
Vitrina de exposición

2000 ¨̈  2011 MADE IN ITALY
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COMPLEMENTI
d’ARREDO
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COMPLEMENTI

Art.30020 TEDDY

Art.30016 GECKO

Art.30008 GARAGE

Art.31599 HELPY

Art. 932 PHONNY

Art. 107/PH REX SPECIAL

Art.979/M SPYROX
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Art.757/A BABY BUGGY Art.739

CUSCINO PER BAMBINI
CHILD’S CUSHION
COUSSIN POUR ENFANTS
KINDERSITZKISSEN
COJÍN PARA NIÑOS

2022 ¨̈  2033MADE IN ITALY

BABY
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COMPLEMENTI

Art. 54/N LIZZY nero
black - noir - schwarz - negro

Art. 54/W LIZZY bianco
white - blanc - weiß - blanco

Art. 2007B BOY bianco
white - blanc - weiß - blanco

Art. 4620/N DISCOLO nero
black - noir - schwarz - negro

Art. 4620/B DISCOLO bianco
white - blanc - weiß - blanco

Art. 4621/N MONELLO nero
black - noir - schwarz - negro

Art. 4621/B MONELLO bianco
white - blanc - weiß - blanco

Art. 2007N BOY nero
black - noir - schwarz - negro
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Art. 2009 ELFO

Art. 2008 SEDILLO

- Seggiolino operativo su ruote per trattamenti di Estetica, particolarmente indicato per pedicure.
Completo di seduta e schienale imbottiti e di 2 cassetti, estraibili da entrambi i lati.
- Child’s seat on castors for beauty treatments, ideal for pedicures. Includes padded seat and backrest,
plus 2 drawers which pull out from each side.
- Siège professionnel sur roulettes pour traitements esthétiques, particulièrement indiqué pour les
traitements de pédicure. Équipé de siège et dossier rembourrés et de 2 tiroirs, extractibles des deux côtés.
- Behandlungshocker auf Rollen für ästhetische Behandlungen, besonders geeignet für Pediküre.
Gepolsterte Sitz- und Rückenfläche sowie zwei beidseitig herausziehbare Schubfächer.
- Silla operativa con ruedas para tratamientos de estética y especialmente indicada para pedicuras. 
Con asiento y respaldo acolchados y 2 cajones, extraíbles por ambos lados.

- Seggiolino operativo su ruote per trattamenti di manicure, completo di seduta e schienale imbottiti, di
pianetto snodato con poggia-mano imbottito e di 2 cassetti, estraibili sia frontalmente che posteriormente.
- Child's seat on castors for manicure treatments, includes padded seat and backrest, extending small shelf
with padded handrest and 2 drawers which pull out from front and back.
- Siège professionnel sur roulettes pour traitements de manucure, équipé de siège et dossier rembourrés, de petit
plan d’appui désarticulé pour les mains rembourré et de 2 tiroirs extractibles aussi bien devant que derrière.
- Behandlungshocker auf Rollen für die Maniküre, gepolsterte Sitz- und Rückenfläche, mit gepolsterter
Handablage sowie zwei, sowohl nach vorne als auch nach hinten ausziehbaren  Schubfächern.
- Silla operativa con ruedas para tratamientos de manicura, con asiento y respaldo acolchados, soporte
articulado con reposamanos acolchado, y 2 cajones, extraíbles tanto desde la parte delantera como la trasera.

2044 ¨̈  2055

Art. 2014

TRILLY 
nero - black 

noir  - schwarz - negro

SEDILLO

ELFO

202-211_complementi:Layout 1  15-09-2017  18:51  Pagina 205



Art. 960 GIRELLO

Carrello portattrezzi provvisto di 5  cassetti 
estraibili da ambo i lati. 
I cassetti possono essere tolti ed agganciati lateralmente. 
Colore nero.  Ruote anticapelli smontabili. 

Equipment trolley with 5 drawers. 
Drawers pull out from both sides, 
and can also be removed and hooked to the trolley sides. 
Colour: black.  Removable “hair-proof ” wheels.

Chariot porte-outils équipé de 5 tiroirs extractibles des deux côtés.
Les tiroirs peuvent être enlevés et accrochés latéralement.
Coloris noir. Roulettes anti-cheveux démontables.

Gerätewagen mit 5 seitlich ausziehbaren  Schubfächern.  
Die Schubfächer können entnommen und seitlich an den 
Gerätewagen eingehängt werden.  
Farbe schwarz. Abmontierbare, haarabweisenden Rollen. 

Carrito porta-instrumentos con 5 cajones
extraíbles por ambos lados. 
Los cajones pueden extraerse y engancharse en los laterales. 
Color negro. Ruedas desmontables anticabello.

Dimensioni - Dimensions: cm 42 x 46 x 88h

COMPLEMENTI

MADE IN ITALY
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2066 ¨̈  2077

Art. 109 MANOLO

Carrello portattrezzi provvisto di 4 cassetti estraibili da ambo i lati e vani porta prodotti. 
Colore nero. Ruote anticapelli smontabili. 
I cassetti possono essere tolti ed agganciati ad entrambi i lati del piano superiore.

Equipment trolley with 4 drawers that pull out from both sides, plus product storage
compartments. Colour: black. Removable “hair-proof ” wheels.

Chariot porte-outils équipé de 4 tiroirs extractibles des deux côtés et espaces de
rangement. Coloris noir. Roulettes anti-cheveux démontables.

Gerätewagen mit 4 seitlich ausziehbaren  Schubfächern und Produktablagefächern.  
Farbe schwarz. Abmontierbare, haarabweisenden Rollen. 

Carrito porta-instrumentos con 4 cajones extraíbles por ambos lados y compartimento
para productos. Color negro. Ruedas desmontables anticabello.

Dimensioni - Dimensions: cm 42 x 38 x 86h

Carrello porta attrezzi provvisto di 4 cassetti estraibili. Colore nero. Ruote anticapelli smontabili. 
I cassetti possono essere tolti ed agganciati ad entrambi i lati del piano superiore.

Equipment trolley with 4 pull-out drawers. Colour: black. Removable “hair-proof” wheels. 
Drawers can also be removed and attached to both sides of the top section.

Chariot porte-outils équipé de 4 tiroirs extractibles. Coloris noir. Roulettes anti-cheveux démontables.  
Les tiroirs peuvent être enlevés et accrochés des deux côtés du plan supérieur.

Gerätewagen mit 4 ausziehbaren  Schubfächern. Farbe schwarz. Abmontierbare, haarabweisenden Rollen. 
Die Schubfächer können entnommen und seitlich an das obere Fach des Gerätewagens eingehängt werden.  

Carrito porta-instrumentos con 4 cajones extraíbles. Color negro. Ruedas desmontables anticabello. 
Los cajones pueden extraerse y engancharse en ambos laterales del nivel superior.

Dimensioni - Dimensions: cm 38x42x88h  

Art. 105 SEGUGIO
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Carrello colore - Trolley colour  - Chariot coloris - Gerätewagen-Farbe - Carrito de color  
Dimensioni - Dimensions: cm 41 x 36 x 75-95h

Art. 43001 TINTY

COMPLEMENTI

Carrello portattrezzi provvisto di 5  cassetti estraibili da ambo i lati. 
I cassetti possono essere tolti ed agganciati lateralmente. Ruote anticapelli.

Equipment trolley with 5 drawers that pull out from both sides. 
Drawers can also be removed and hooked to the trolley sides. “Hair-proof ” wheels.

Chariot porte-outils équipé de 5 tiroirs extractibles des deux côtés.
Les tiroirs peuvent être enlevés et accrochés latéralement. Roulettes anti-cheveux.  

Gerätewagen mit 5 seitlich ausziehbaren Schubfächern.  
Die Schubfächer können entnommen und seitlich an den Gerätewagen eingehängt werden.
Haarabweisenden Rollen.

Carrito porta-instrumentos con 5 cajones extraíbles por ambos lados. 
Los cajones pueden extraerse y engancharse en los laterales. Ruedas anticabello.

Dimensioni - Dimensions: cm 37 x 31,5 x 83h

Art. 43002 KARRY
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OWO

Art. 991 OWO
Sterilizzatore professionale con lampada germicida per materiali termosensibili (non resistenti al calore). 230V - 50Hz - 13 W - DIMENSIONI: cm. 14X34X22 h.
Professional steriliser with germicidal lamp for heat-sensitive materials (non-heat resistant). 230V - 50Hz - 13 W - DIMENSIONS: cm. 14X34X22 h.
Stérilisateur professionnel avec lampe germicide pour matériaux thermosensibles (ne résistant pas à la chaleur). 230V - 50Hz - 13 W - DIMENSIONS: cm. 14X34X22 h.
Professioneller Sterilisator mit keimtötender Lichteinheit für thermosensible Materialien (nicht wärmeresistent). 230V - 50Hz - 13 W - GRÖSSE: cm. 14X34X22 h.
Esterilizador profesional con lámpara germicida para materiales termosensibles (no resistentes al calor). 230V - 50Hz - 13 W - DIMENSIONES: cm. 14X34X22 h.

Art. 232 X-STERIL PROFESSIONAL
Sterilizzatore a microsfere - Temperatura operativa: 250° 
- Risultati eccellenti in soli 30 secondi - Involucro in materiale antiurto 
ad elevata resistenza termica.  230V - 50Hz

Microsphere steriliser – Operating temperature: 250° 
- Outstanding results in just 30 seconds – Wrapped in heat resistant 
safety fabric.  230V - 50Hz

Stérilisateur à microsphères – Température opérationnelle : 250°
- Résultats excellents en 30 secondes seulement – Revêtement matériel
antichoc à résistance thermique élevée.  230V - 50Hz
Mikrosphären-Sterilisator – Betriebstemperatur : 250° 

- Außerordentliche Ergebnisse in nur 30 Sekunden – Gehäuse aus
stoßfestem Material und hoher Thermoresistenz.  230V - 50Hz
Esterilizador de microesferas - Temperatura de trabajo: 250° 
- Resultados excelentes en tan solo 30 segundos - Cuerpo de
material resistente a los golpes 
y de elevada resistencia térmica.  230V - 50Hz

Spia rossa: fase di pre-riscaldamento
Red indicator : pre-heating phase
Voyant rouge : phase de préchauffage
Rote Lampe: Vorwärmphase
Piloto rojo: fase de precalentamiento

Spia verde:  temperatura OK 
per la sterilizzazione
Green indicator :  temperature 
ready to sterilise
Voyant vert : température OK 
pour la stérilisation
Grüne Lampe: Temperatur ok 
für die Sterilisation
Piloto verde: temperatura 
adecuada para la esterilización

X-STERIL
2088 ¨̈  2099
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WARMY

- Ampio vano porta panni con comodo cestello a due ripiani.
- Large cloth compartment, with handy two-shelf basket.
- Large espace pour le linge avec un très pratique panier à deux étages.
- Großzügige Ablagefläche für Behandlungstücher/Kompressen mit praktischen Körbchen auf 2 Ebenen. 
- Amplio compartimento para toallas, con una cómoda rejilla de dos baldas.

- Vaschetta per il recupero della condensa, estraibile.
- Removable drip tray.
- Bac pour la récupération de la condensation, extractible.
- Kondenswasserauffangbehälter, entnehmbar.
- Bandeja extraíble de recuperación de condensados.

- Scalda panni (scalda compresse) professionale
- Professional towel warmer (compress warmer)
- Chauffe-linge (chauffe-serviettes) professionnel
- Professioneller Handtuchwärmer 
(Kompressen-Vorwärmer) 
- Calentador de toallas 
(calentador de compresas) profesional 

- Con Lampada Germicida integrata (accensione indipendente).
- With integrated germicidal lamp (independent switch-on).
- Avec Lampe Germicide intégrée (allumage indépendant).
- Mit keimtötender integrierter Lichteinheit (unabhängige Steuerung).
- Con lámpara germicida integrada (de encendido independiente).

220-240V ~ 50/60Hz 

Art. 1010

OBLÒ

Art. 25901 OBLÒ
- OBLO’ Ultrasonic Cleaner - Thorough cleaning of deposits and impurities which are tricky to remove manually.  A super-efficient, water-only cleaner, without the need for chemicals:
complete clean, guaranteed! - Nettoyeur universel à ultrasons OBLO’ – Un nettoyage complet de la saleté incrustée et des impuretés difficiles à éliminer manuellement. Haute efficacité,
seulement avec de l’eau et sans utilisation de substances chimiques : propreté parfaite ! - Universal Ultraschall-Reinigungsgerät OBLO’ – Eine Komplettreinigung für manuell schwer
entfernbare Verkrustungen und Verunreinigungen; nur mit Wasser und ohne chemische Zusätze: Perfekte Reinigung! - Limpiador universal por ultrasonidos OBLO’ - Una limpieza
exhaustiva que elimina impurezas e incrustaciones difíciles de eliminar manualmente. Es altamente eficaz y no necesita sustancias químicas: ¡solo con agua logra una limpieza perfecta!

Pulitore universale ad ultrasuoni OBLO’ - Una completa pulizia
dalle incrostazioni e dalle impurità difficili da togliere manualmente.
Altamente efficace, con sola acqua e senza utilizzo di sostanze
chimiche: pulizia perfetta!  

220-240V ~ 50Hz 38W  
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VAPO VAPO
Vaporizzatore professionale per il trattamento dei capelli.
- Display - pulsanti a membrana 
- Elettronica che sovrintende ogni funzione 230V~ 50Hz - 620W

Professional vaporiser for hair treatments.
- Display - membrane switches 
- Electronically controlled operation 230V~ 50Hz - 620W

Vaporisateur professionnel pour le traitement des cheveux.
- Écran – boutons à membrane 
- Électronique qui contrôle chaque fonction 230V~ 50Hz - 620W

Professioneller Bedampfer für Haarbehandlungen.
- Display – Membran-Bedienflächen - 
- Elektronik mit automatischer Systemüberwachung 
230V~ 50Hz - 620W

Vaporizador profesional para tratamientos capilares.
- Pantalla - botones de membrana 
- Electrónica de control de todas las funciones 
230V~ 50Hz - 620W

QUADRO COMANDI CON DISPLAY DIGITALE.
CONTROL PANEL WITH DIGITAL DISPLAY.
TABLEAU DE COMMANDES AVEC ÉCRAN NUMÉRIQUE.
BEHANDLUNGSEINSTELLUNGS-ÜBERSICHT DURCH DIGITAL-DISPLAY.
CUADRO DE COMANDOS CON PANTALLA DIGITAL.

Art. 1002/MU

Art. 1002/ST
- Versione con stativo su ruote.
- Version with stand on castors.
- Version sur pied à roulettes.
- Stativversion auf Rollen. 
- Versión de base con ruedas.

- Versione con braccio 
per istallazione a parete.
- Version with arm for wall 
mounting. 
- Version sur bras pour 
installation murale.
- Wandarm-Version zur Montage. 
- Versión con brazo 
para instalación en pared.

2100 ¨̈  2111

VAPO VAPO
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BREVETTO DEPOSITATO - PATENT REGISTERED
BREVET DÉPOSÉ - PATENTIERT - PATENTE DEPOSITADA

iMASTER

Art. 1001/MU
Versione con braccio per istallazione a parete.
Wall version with extending arm and wall bracket.
Version murale avec bras articulé
et patte de fixation au mur.
Wandversion, komplett mit
Gelenkarm und Befestigungsklammer.
Versión de pared con brazo articulado
y sistema de fijación.

Art. 1001/ST
Versione con stativo su ruote.
Freestanding version with height adjustment.
Version sur pied avec réglage en hauteur.
Höhenverstellbare version mit Fuß.
Versión de pie con regulación de altura.
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STATIVO SU RUOTE
STAND ON CASTORS
SUPPORT SUR ROULETTES
STATIV AUF ROLLEN
BASE CON RUEDAS

iMASTER
riduzione dei tempi di posa.
- azione fortemente coadiuvante sia nei trattamenti tecnici sia in quelli destinati
al benessere dei capelli, che tonifica, rinvigorendoli e rigenerandoli.
- display - pulsanti a membrana - elettronica che sovrintende ogni funzione - 230v~ 50hz - 620w

shorter treatment times.
- ideal both for technical treatments and hair wellbeing treatments, to tone, revitalise and regenerate.

- display - membrane switches – electronically controlled - 230v~ 50hz - 620w

temps réduits.
action qui facilite fortement aussi bien les traitements techniques que ceux destinés au bien-être des cheveux,
qui tonifie en les renforçant et en les régénérant.
- écran – boutons à membrane – électronique qui contrôle chaque fonction - 230v~ 50hz - 620w

reduzierte Zeiten.
Stark unterstützend bei jeglicher Art der Haarbehandlung, sowohl im Rahmen von technischen Anwendungen
als auch im kurativenWellnessbereich, d.h. tonifizierende, aufbauende und regenerierende Anwendungen.
- Display –Membran-Bedienflächen - Elektronik mit automatischer Systemüberwachung - 230v~ 50hz - 620w

tiempos reducidos.
acción fuertemente coadyuvante tanto en los tratamientos técnicos como en los
destinados al bienestar del cabello, que lo tonifica, lo regenera y le devuelve fuerza.
- pantalla - botones de membrana - electrónica de control de todas las funciones - 230v~ 50hz - 620w

SINERGIAVINCENTE: VAPORE+OZONO+IONI
La corretta combinazione tra VAPORE ed OZONO viene arricchita dalla presenza di IONI NEGATIVI,
coadiuvanti del BENESSERE dei capelli che così risultano più lucenti, meglio tonificati, più pettinabili e soffici al tatto.

THE BENEFITS OF COMBINING STEAM,OZONEAND NEGATIVE IONS
Combined, these elements leave the hair hydrated and glossy, and full of shine and body.They also reduce static in the hair,
making it easier to comb and increasing volume.

LES BIENFAITS DE LA COMBINAISON ENTREVAPEUR,OZONE ET IONS NÉGATIFS
L’action maintient les cheveux hydratés, brillants, lumineux et denses. En outre, l’électricité statique des cheveux diminue, ils
sont ainsi plus faciles à coiffer et plus volumineux.

DIE DURCH KOMBINATIONAUS DAMPF,OZON UND NEGATIVE IONEN
Die kombinierteWirkung spendet den Haaren Feuchtigkeit und Glanz und verleiht ihnen Struktur. Zudem wird der elektro-
statische Effekt der Haare verringert; die Haare sind kämmbarer und haben mehrVolumen.

BENEFICIOS DE LA COMBINACIÓN DEVAPOR,OZONO E IONES NEGATIVOS
Su acción mantiene el cabello hidratado, brillante, luminoso y lleno de cuerpo. Disminuye además el efecto electroestático,
dejando el cabello más fácil de peinar y con un saludable volumen

2122 ¨̈  2133

QUADRO COMANDI CON DISPLAY DIGITALE  A CRISTALLI LIQUIDI, DI CHIARA INTERPRETAZIONE E FACILE UTILIZZO.
SEGNALE ACUSTICO DI FINE TRATTAMENTO

CONTROL PANEL WITH LIQUID CRYSTAL DISPLAY, EASY TO INTERPRET AND USE.
BEEPS TO SIGNAL THE END OF TREATMENT.

TABLEAU DE COMMANDES AVEC ÉCRAN NUMÉRIQUE À CRISTAUX LIQUIDES, FACILE À INTERPRÉTER ET À UTILISER.
SIGNAL SONORE EN FIN DE TRAITEMENT.

BEHANDLUNGSEINSTELLUNGS-ÜBERSICHT DURCH DIGITAL-DISPLAY MIT LIQUID CRYSTALS, FÜR UNMISSVERSTÄNDLICHE UND EINFACHE
BEDIENUNG.  AKUSTISCHES SIGNAL BEI BEHANDLUNGSENDE. 

CUADRO DE MANDOS CON PANTALLA DIGITAL DE CRISTAL LÍQUIDO, FÁCIL DE LEER Y UTILIZAR.
AVISO ACÚSTICO DE FINAL DE TRATAMIENTO.
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11
12

TEMPO DI POSA
RESTING TIME
TEMPS DE POSE
EINWIRKZEIT

TIEMPO DE REPOSO
EN MINUTOS

vapore+
ozono+ioni ozono+ioni

TINTURA RITOCCO
COLOUR RETOUCH
TEINTURE RETOUCHE
FÄRBUNG AUFFRISCHUNG
TINTE RETOQUE

TONALIZZAZIONE TONO SU TONO
TONING, TONE ON TONE
TONALISATION TON SUR TON
TON-IN-TON-FÄRBUNG
TONALIZACIÓN TONO SOBRE TONO

TINTA ULTRASCHIARENTE
ULTRA LIGHTENER COLOUR
COLORATION ULTRAÉCLAIRCISSANTE 
ULTRA AUFHELLENDE BEHANDLUNG
TINTE ULTRA-ACLARANTE

TINTURA SENZA AMMONIACA
AMMONIA-FREE COLOUR
COLORATION SANS AMMONIAQUE
FÄRBUNG OHNE AMMONIAK
TINTE SIN AMONÍACO
DECOLORAZIONE
BLEACHING
DÉCOLORATION
BLEICHEN/BLONDIEREN
DECOLORACIÓN

MECHÉS CON DECOLORANTE
BLEACH HIGHLIGHTS
MÈCHES AVEC DÉCOLORANT
STRÄHNCHEN MIT BLEICHMITTEL
MECHAS CON DECOLORANTE

COLPI DI LUCE - TINTA
STREAKS - COLOUR
REFLETS - COLORATION
HIGHLIGHTS DURCH FÄRBUNG
REFLEJOS - TINTE

COLPI DI SOLE - DECOLORANTE
STREAKS - BLEACH
BALAYAGE - DÉCOLORANT
HIGHLIGHTS MIT BLEICHMITTEL
MECHAS - DECOLORANTE

DECAPAGGIO
STRIPPING
DÉCAPAGE
COLOR REMOVER/ENTFÄRBEN
DECAPADO

DECAPAGGIO RIDUCENTE
REDUCTION STRIPPING
DÉCAPAGE RÉDUCTEUR
REDUZIERENDE ENTFÄRBUNG
DECAPADO REDUCTOR

8min. + 3min.

8min. + 2min.

6min. + 3min.

10min. + 3min.

10min. + 3min.

12min. + 3min.

12min. + 3min.

12min. + 3min.

10min. + 2min.

10min. + 3min.

12min. + 3min.

12min. + 2min.

TINTURA 1°APPLICAZIONE
COLOUR 1ST APPLICATION
TEINTURE 1°APPLICATION
FÄRBUNG 1. ANWENDUNG
TINTE1.ªAPLICACIÓN

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

TEMPO DI POSA
RESTING TIME
TEMPS DE POSE
EINWIRKZEIT

TIEMPO DE REPOSO
EN MINUTOS

    vapore+
ozono+ioni ozono+ioni

PERMANENTE TIPO “1” CAPELLI NATURALI
TYPE “1” PERMANENT COLOUR, NATURAL HAIR
PERMANENTE TYPE “1” CHEVEUX NATURELS 
DAUERWELLE TYP “1” UNBEHANDELTES HAAR
PERMANENTE TIPO “1” CABELLO NATURAL
PERMANENTE TIPO “2” CAPELLI TINTI
TYPE “2” PERMANENT COLOUR, COLOURED HAIR
PERMANENTE TYPE “2” CHEVEUX COLORÉS
DAUERWELLE TYP “2” GEFÄRBTES HAAR
PERMANENTE TIPO “2” CABELLO TEÑIDO

PERMANENTE TIPO “3” CAPELLI DECOLORATI
TYPE “3” PERMANENT COLOUR, BLEACHED HAIR
PERMANENTE TYPE “3” CHEVEUX DÉCOLORÉS
DAUERWELLE TYP “3” GEBLEICHTES HAAR
PERMANENTE TIPO “3” CABELLO DECOLORADO

STIRATURA CAPELLI NATURALI
STRAIGHTENING, NATURAL HAIR
LISSAGE CHEVEUX NATURELS
GLÄTTUNG UNBEHANDELTES HAAR
ALISADO CABELLO NATURAL

STIRATURA CAPELLI SENSIBILI E TINTI
STRAIGHTENING, SENSITIVE AND COLOURED HAIR
LISSAGE CHEVEUX SENSIBLES ET COLORÉS
GLÄTTUNG EMPFINDLICHES UND GEFÄRBTES HAAR
ALISADO CABELLO SENSIBLE Y TEÑIDO
COLORANTI DIRETTI-RIFLESSANTI CAPELLI NATURALI
DIRECT COLOURS-HIGHLIGHTERS, NATURAL HAIR
COLORANTS DIRECTS - REFLETS CHEVEUX NATURELS
DIREKTTÖNUNG UNBEHANDELTES HAAR
TINTES DIRECTOS-REFLEJOS CABELLO NATURAL

COLORANTI DIRETTI - RIFLESSANTI CAPELLI TRATTATI
DIRECT COLOURS - HIGHLIGHTERS, TREATED HAIR
COLORANTS DIRECTS - REFLETS CHEVEUX TRAITÉS
DIREKTTÖNUNG BEHANDELTES HAAR
TINTES DIRECTOS - REFLEJOS CABELLO TRATADO

COLORANTE DIRETTO SEMIPERMANENTE
DIRECT SEMI - PERMANENT COLOUR
COLORANT DIRECT SEMIPERMANENT 
SEMIPERMANENTE DIREKTTÖNUNG
TINTES DIRECTOS SEMIPERMANENTES

TRATTAMENTI CONDIZIONATORI - RIPARATORI
CONDITIONING TREATMENTS - RESTORATIVE
TRAITEMENTS CONDITIONNEURS - RÉPARATEURS
REGENERIERENDE BEHANDLUNG - CONDITIONERTRA-
TAMIENTOS ACONDICIONADORES - REPARADORES

LOZIONE ANOMALIE
ANOMALY LOTION
LOTION ANOMALIES
LOTION FÜR HAARANOMALIEN
LOCIÓN ANOMALÍAS

INTERVENTO DI SUPPORTO ALLE TECNICHE E TRATTAMENTI
TECHNIQUE AND TREATMENT SUPPORT 
INTERVENTION  SUPPORT DES TECHNIQUES ET DES TRAITEMENTS
UNTERSTÜTZENDE BEHANDLUNG ZU TECHNIKEN UND BEHANDLUNGEN
INTERVENCIÓN DE APOYO A TÉCNICAS Y TRATAMIENTO         S

7min. + 3min.

3min. + 2min.

2min. + 2min.

5min. + 2min.

4min. + 2min.

10min. + 3min.

10min. + 2min.

5min. + 2min.

4min. + 2min.

4min. + 2min.

PERMANENTE TIPO “0” CAPELLI DIFFICILI
TYPE “0” PERMANENT COLOUR, RESISTANT HAIR
PERMANENTE TYPE “0” CHEVEUX DIFFICILES
DAUERWELLE TYP “0” SCHWIERIGES HAAR
PERMANENTE TIPO “0” CABELLO DIFÍCIL

5min. + 3min.

TINTA SUPERSCHIARENTE
SUPER LIGHTENER COLOUR
COLORATION SUPERÉCLAIRCISSANTE
SUPER AUFHELLENDE BEHANDLUNG
TINTE SUPERACLARANTE

iMASTER
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- 24 PROGRAMMI PRE-IMPOSTATI PER FACILITARE LA SCELTA DEI TRATTAMENTI ED OTTIMIZZARE IL PREZIOSO LAVORO DELL’APPARECCHIO.
- POSSIBILITÀ DI INTERVENIRE SUI PROGRAMMI PER VARIARE I TEMPI PRE-IMPOSTATI, CREANDO, QUANDO È NECESSARIO, TRATTAMENTI PERSONALIZZATI IN PRESENZA DI CAPELLI “DIFFICILI”.
- TEMPI DI TRATTAMENTO RIDOTTI NOTEVOLMENTE, IN ALCUNI CASI SINO AD UN QUINTO RISPETTO ALL’APPLICAZIONE TRADIZIONALE.
- L’AZIONE DI iMASTER “MY IONIC PARTNER” RIDUCE DRASTICAMENTE I TEMPI TECNICI POICHÈ LAVORA IN DUE FASI ATTIVE  IN SINERGIA FRA LORO:
1 - EROGAZIONE DI VAPORE COMBINATO CON OZONO.  - FAVORISCE L’APERTURA DELLE SQUAME DEL CAPELLO. 
- CONSENTE UN PIÙ PROFONDO ASSORBIMENTO DEL  TRATTAMENTO, LEGANDOLO MEGLIO ALLA STRUTTURA CHERATINICA DEL CAPELLO.

2 - EFFLUVIO DI OZONO CHE INVESTE BENEFICAMENTE TUTTA LA CAPIGLIATURA. 
- ACCELERA IL PROCESSO DI CHIUSURA DELLE SQUAME DEL CAPELLO. FISSA IL RISULTATO DEL TRATTAMENTO IN MODO UNIFORME E DURATURO. - LASCIA IL CAPELLO SETOSO E PARTICOLARMENTE LUCENTE.
- DURANTE L’INTERO ARCO DEL TRATTAMENTO AGISCE LA BENEFICA EMISSIONE DI IONI NEGATIVI CON LA SUA AZIONE TONIFICANTE.

NNOONN  SSCCAAMMBBIIAATTEELLOO  PPEERR  UUNN  VVAAPPOORRIIZZZZAATTOORREE!!
iiMMAASSTTEERR  ÈÈ  UUNN  AAPPPPAARREECCCCHHIIOO  RRIIVVOOLLUUZZIIOONNAARRIIOO

- 24 PRE-PROGRAMMED SETTINGS PRE-IMPOSTATI TO OPTIMISE YOUR WORK.
- OR ADJUST THE PRE-PROGRAMMED TIMES TO CREATE PERSONALISED TREATMENTS.
- DRAMATICALLY REDUCES RESTING TIMES.
- THE SYNERGY OF THE THREE ELEMENTS COMBINED OFFERS THE OPTIMUM COSMETIC RESPONSE, DRAMATICALLY REDUCING THE APPLICATION TIMES OF ANY HAIR PRODUCT.
1 - IMASTER GENERATES STEAM COMBINED WITH OZONE TO ENCOURAGE THE OPENING UP OF HAIR’S OUTER SCALES AND FACILITATE DEEP DOWN TREATMENT ABSORPTION.
- THE PRESENCE OF NEGATIVE IONS IS IMPORTANT DURING THIS PHASE TO TONE THE HAIR STRUCTURE, AND ALSO HAS A POSITIVE EFFECT ON THE SCALP.

2 - THE STEAM GENERATION STOPS.  
- THE OZONE WORKS IN HARMONY WITH THE OTHER ELEMENTS, ACCELERATING THE NATURAL CLOSING OF THE HAIR'S OUTER SCALES, AND FIXING THE RESULTS EVENLY. 
- THE NEGATIVE ION GENERATION CONTINUES, ALONG WITH ITS BENEFICIAL EFFECTS.

AA  RREEVVOOLLUUTTIIOONNAARRYY  DDEEVVIICCEE  FFOORR  
TTEECCHHNNIICCAALL  TTRREEAATTMMEENNTTSS  TTOOOO

- 24 PROGRAMMES PROGRAMMÉS POUR L’OPTIMISATION DU TRAVAIL.
- VOUS POUVEZ AUSSI  MODIFIER LES TEMPS PROGRAMMÉS ET CRÉER DES TRAITEMENTS PERSONNALISÉS.
- RÉDUIT CONSIDÉRABLEMENT LES TEMPS DE POSE.
- LA SYNERGIE DES TROIS APPLICATIONS ASSOCIÉES, OFFRE UNE EXCELLENTE RÉPONSE COSMÉTIQUE EN RÉDUISANT CONSIDÉRABLEMENT LA DURÉE D’APPLICATION DE TOUT TYPE DE PRODUIT POUR CHEVEUX.
1   - IL DÉGAGE DE LA VAPEUR ASSOCIÉE À DE L’OZONE POUR FAVORISER L’OUVERTURE DES ÉCAILLES DU CHEVEU ET FACILITER L’ABSORPTION EN PROFONDEUR DU TRAITEMENT.
- PENDANT CETTE PHASE, LA PRÉSENCE EFFICACE DES IONS NÉGATIFS  POUR TONIFIER LA STRUCTURE DU CHEVEU,  AVEC DES EFFETS POSITIFS AUSSI SUR LE CUIR CHEVELU, 
EST TRÈS IMPORTANT.

2 - L’ÉMISSION DE VAPEUR EST INTERROMPUE. 
- LA PRÉSENCE D’OZONE AIDE ET ACCÉLÈRE LA FERMETURE NATURELLE DES  ÉCAILLES ET FIXE LE RÉSULTAT DE MANIÈRE  UNIFORME.
- L’ÉMISSION D’IONS NÉGATIFS CONTINUE AUSSI, AINSI QUE SES EFFETS  BIENFAISANTS.

MMÊÊMMEE  PPOOUURR  DDEESS  TTRRAAIITTEEMMEENNTTSS  TTEECCHHNNIIQQUUEESS,,
CC’’EESSTT  UUNN  AAPPPPAARREEIILL  RRÉÉVVOOLLUUTTIIOONNNNAAIIRREE

- 24 VORPROGRAMMIERTE PROGRAMME FÜR DIE OPTIMIERUNG IHRER ARBEIT.
- ODER ÄNDERN SIE DIE VORGEGEBENEN ZEITEN UND KREIEREN SIE INDIVIDUELLE BEHANDLUNGEN.
- REDUZIERT DRASTISCH DIE EINWIRKZEITEN.
- DURCH SYNERGIE DER DREI VERBUNDENEN ANWENDUNGEN ENTSTEHT EINE AUSGEZEICHNETE KOSMETISCHE WIRKUNG: DIE ANWENDUNGSZEITEN FÜR JEDES HAARPRODUKT WERDEN DRASTISCH VERKÜRZT
1    - DAS GERÄT STRÖMT DAMPF IN KOMBINATION MIT OZON AUS UND BEGÜNSTIGT SO DIE ÖFFNUNG DER HAARSCHUPPEN, UM DIE TIEFGEHENDE AUFNAHME 

DER BEHANDLUNG ZU ERLEICHTERN.
- WICHTIG IN DIESER PHASE IST DIE PRÄSENZ VON NEGATIVEN IONEN: SIE BELEBEN DIE HAARSTRUKTUR UND HABEN EINE POSITIVE WIRKUNG AUF DIE KOPFHAUT.

2 - DIE DAMPFEMISSION WIRD EINGESTELLT. 
- DAS AUSSTRÖMENDE OZON UNTERSTÜTZT UND BESCHLEUNIGT DIE NATÜRLICHE SCHLIESSUNG DER HAARSCHUPPEN UND FIXIERT DAS BEHANDLUNGSERGEBNIS AUF 
GLEICHFÖRMIGE WEISE. 
- AUCH NEGATIVE IONEN WERDEN WEITERHIN AN DAS HAAR ABGEGEBEN UND WIRKEN SICHT POSITIV AUF DIE HAARSTRUKTUR AUS.

AAUUCCHH  BBEEII  TTEECCHHNNIISSCCHHEENN  HHAAAARRBBEEHHAANNDDLLUUNNGGEENN
EEIINN  RREEVVOOLLUUTTIIOONNÄÄRREESS  GGEERRÄÄTT  

- 24 PROGRAMAS PRECONFIGURADOS PARA OPTIMIZAR EL TRABAJO.
- TAMBIÉN SE PUEDEN VARIAR LOS TIEMPOS PARA CREAR TRATAMIENTOS PERSONALIZADOS.
- REDUCE DRÁSTICAMENTE LOS TIEMPOS DE REPOSO.
- LA SINERGIA DE ESTA COMBINACIÓN OFRECE UNA EXCELENTE RESPUESTA COSMÉTICA: REDUCE DRÁSTICAMENTE LOS TIEMPOS DE APLICACIÓN DE CUALQUIER PRODUCTO PARA EL CABELLO.
1   - EROGACIÓN DE  VAPOR COMBINADO CON OZONO PARA FAVORECER LA APERTURA DE LA CUTÍCULA DEL CABELLO Y ASEGURAR UNA ABSORCIÓN PROFUNDA DEL TRATAMIENTO.
- EN ESTA FASE INTERVIENEN TAMBIÉN LOS IONES NEGATIVOS, QUE CON SU EFICAZ PRESENCIA TONIFICAN LA ESTRUCTURA DEL CABELLO Y TIENEN EFECTOS POSITIVOS SOBRE EL CUERO CABELLUDO.

2   - SE INTERRUMPE LA EMISIÓN DE VAPOR.
- LA PRESENCIA DEL OZONO ACELERA EL SELLADO NATURAL DE LA CUTÍCULA, Y FIJA EL RESULTADO DE MANERA UNIFORME.
- CONTINÚA LA EMISIÓN DE IONES NEGATIVOS, ASÍ COMO SUS EFECTOS BENÉFICOS.

UUNN  AAPPAARRAATTOO  RREEVVOOLLUUCCIIOONNAARRIIOO,,
IINNCCLLUUSSOO  EENN  TTRRAATTAAMMIIEENNTTOOSS  TTÉÉCCNNIICCOOSS  

2144 ¨̈  2155
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- campana apribile - termostato - temporizzatore 60’ - resistenza corazzata
- involucro realizzato in materiale plastico indeformabile 230v ~ 50 hz 1050 w
- opening dome - thermostat - 60’ timer – wirewound resistor
- non-deformable plastic covering 230v ~ 50 hz 1050 w
- cloche ouvrable – thermostat – minuteur 60’ – résistance renforcée - revêtement
réalisé en matériel plastique indéformable 230v ~ 50 hz 1050 w
- Zu öffnende Haube -Thermostat - Timer 60 '- geschützterWiderstand
- Gehäuse aus nicht verformbarem Kunststoffmaterial 230v ~ 50 hz 1050 w
- campana abrible - termostato - temporizador 60’ - resistencia acorazada
- cuerpo de material plástico indeformable 230v ~ 50 hz 1050 w

VENTOLO

Art. 859B
versione a poltrona COLORE BIANCO
chair version INWHITE
version sur fauteuil COULEUR BLANC
Sesselversion FARBEWEISS
versión con butaca COLOR BLANCO

Art. 859N
versione a poltrona COLORE NERO
chair version IN BLACK
version sur fauteuil COULEUR NOIR
Sesselversion FARBE SCHWARZ
versión con butaca COLOR NEGRO

Art. 859B ST
versione con stativo su ruote poltrona COLORE BIANCO
version with stand on castors chair INWHITE
version pour support sur roues fauteuil COULEUR BLANC
Stativversion auf Rädern Sessel FARBEWEISS
versión de base con ruedas butaca COLOR BLANCO

Art. 859N ST
versione con stativo su ruote poltrona COLORE NERO
version with stand on castors chair IN BLACK
version pour support sur roues fauteuil COULEUR NOIR
Stativversion auf Rädern Sessel FARBE SCHWARZ
versión de base con ruedas butaca COLOR NEGRO

Art. 859B MU
versione con braccio per istallazione a parete COLORE BIANCO
version with arm for wall mounting INWHITE
version sur bras pour installation murale COULEUR BLANC
Version mitWandhalterung FARBEWEISS
versión con brazo para instalación en pared COLOR BLANCO

Art. 859N MU
versione con braccio per istallazione a parete COLORE NERO
version with arm for wall mounting IN BLACK
version sur bras pour installation murale COULEUR NOIR
Version mitWandhalterung FARBE SCHWARZ
versión con brazo para instalación en pared COLOR NEGRO

IONI NEGATIVI CONTRO L’ELETTROSTATICITÀ: CAPELLI PIÙ LUCENTI,
PIÙTONIFICATI, PIÙ PETTINABILI E SOFFICI ALTATTO.

NEGATIVE IONSTO REDUCE STATIC: HAIR IS LEFT FULL OF SHINE
ANDTONE, EASYTO COMB AND SOFTTOTHETOUCH.

IONS NÉGATIFS CONTRE L’ÉLECTRICITÉ STATIQUE : CHEVEUX PLUS
BRILLANTS, PLUSVIGOUREUX, FACILES À COIFFER ET DOUX AUTOUCHER.

NEGATIVE IONEN GEGEN ELEKTROSTATIK: GLÄNZENDERES,
GESTÄRKTERES HAAR, KÄMMBARER UND DEUTLICH SOFTER.

IONES NEGATIVOS CONTRA LA ELECTRICIDAD ESTÁTICA: CABELLO MÁS
BRILLANTE, MÁSTONIFICADO, MÁS FÁCIL DE PEINARY SUAVE ALTACTO.

2VELOCITA’ DI ROTAZIONE DELLAVENTOLA
2 FAN ROTATION SPEEDS
2VITESSES DE ROTATION DE L’HÉLICE DEVENTILATION
2 GESCHWINDIGKEITSSTUFEN DES LÜFTERS
HÉLICE DE SECADOR DE 2VELOCIDADES DE ROTACIÓN
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2166 ¨̈  2177

Art. 17

Base a 5 razze completa di ruote piroettanti e
piantana cromata con molla per vaporizzatore
VAPO VAPO.

5-spoke base with swivel castors and chrome-
plated stand with spring for VAPO VAPO
vaporiser.

Base à 5 branches, roulettes multidirectionnelles
et pied chromé avec ressort pour vaporisateur
VAPO VAPO.

5-füßige Stativbasis mit rotierenden Rädern und
verchromtem Ständer mit Verstellmöglichkeit
für den Bedampfer VAPO VAPO.

Base de 5 radios con ruedas giratorias y vertical
cromada con muelle para vaporizador VAPO
VAPO.

BASI E BRACCI

Art. 19

Base a 5 razze completa di ruote piroettanti e
piantana cromata con molla per vaporizzatore
iMASTER.

5-spoke base with swivel castors and
chrome-plated stand with spring for
iMASTER vaporiser.

Base à 5 branches, roulettes
multidirectionnelles et pied chromé avec
ressort pour vaporisateur iMASTER.

5-füßige Stativbasis mit rotierenden Rädern
und verchromtem Ständer mit
Verstellmöglichkeit für den Bedampfer
iMASTER.

Base de 5 radios con ruedas giratorias y
vertical cromada con muelle para 
vaporizador iMASTER.

Art. 17L

Base a 5 razze completa di ruote piroettanti e
piantana cromata con molla per CASCO
VENTOLO.

5-spoke base with swivel castors and 
chrome-plated stand with spring for
VENTOLO HOOD.

Base à 5 branches équipées de roulettes
pivotantes et pied chromé avec ressort pour
CASCO VENTOLO.

5-füßige Basis mit drehbaren Rädern und
verchromter Einfassung für die HAUBE
VENTOLO.

Base de 5 radios con ruedas giratorias y
vertical cromada con muelle para CASCO
VENTOLO.

Art. 122

Braccio snodato per l’applicazione a parete dei caschi
asciugacapelli e delle lampade a raggi infrarossi. 
(Completo di zanca da murare). Disponibile nei colori:
BIANCO - NERO

Extending arm for wall-mounting of hairdryer hoods
and infrared lamps (includes wall bracket). Available in
the following colours: WHITE - BLACK

Bras articulé pour fixation murale des casques 
sèche-cheveux et des lampes à infrarouges.
(Patte murale comprise). Disponible dans les coloris :
BLANC — NOIR

Gelenk-Wandhalterung für Trockenhauben und
Infrarotleuchten.  
(inkl. Wandaufhängung zum Einmauern) Erhältlich in den
Farben: WEISS – SCHWARZ

Soporte de pared articulado para secadores de casco y
lámparas de rayos infrarrojos. (con fijación para pared
incluida). Disponible en: BLANCO - NEGRO

Art. 123

Braccio snodato con tubo a “S” per l’applicazione a
parete dei vaporizzatori e di apparecchi similari.
(Completo di zanca da murare).
Disponibile nei colori: BIANCO - NERO

Extending arm with “S” section for wall-mounting
of vaporisers and similar appliances (includes wall
bracket).
Available in the following colours: WHITE - BLACK

Bras articulé avec tube à “S” pour l’application de
vaporisateurs pour cheveux, de casques et autres
appareils semblables.
(Patte murale comprise). 
Disponible dans les coloris : BLANC — NOIR

Gelenk-Wandhalterung mit “S”-Rohr zur
Aufhängung von Bedampfern, u.ä. 
(inkl. Wandaufhängung zum Einmauern) Erhältlich in
den Farben: WEISS – SCHWARZ

Soporte de pared articulado con tubo en "S" para
vaporizadores y aparatos similares. (con fijación
para pared incluida).Disponible en: BLANCO -
NEGRO

Art. 16206 Disincrostante per vaporizzatori.
Confezione contenente 5 bustine da 30 g cad.
Vaporiser cleaner.
Pack of 5 x 30 g sachets.
Détartrant pour vaporisateurs.
Confection contenant 5 sachets de 30 g. chacun.
Entkalker für Bedampfer.
Eine Packung enthält 5 Tütchen je 30g. 
Desincrustante para vaporizadores.
Paquete con 5 sobres de 30 g.

versione con braccio per istallazione a parete COLORE BIANCO
version with arm for wall mounting IN WHITE
version sur bras pour installation murale COULEUR BLANC 
Version mit Wandhalterung FARBE WEISS
versión con brazo para instalación en pared COLOR BLANCO

BREVETTO DEPOSITATO - PATENT REGISTERED - BREVET DÉPOSÉ  - ZERTIFIZIERT  - PATENTE DEPOSITADA

216-217_VENTOLO BasiBracci:Layout 1  16-10-2017  15:23  Pagina 2



CAMPIONARIO

Una costante attenzione nella scelta di colori sempre alla moda, unita ad un’accurata ricerca dell’originalità e della
raffinatezza nei materiali di altissima qualità. Così nasce la nuova collezione dei rivestimenti Müster creata per
trasformare un salone in un ambiente unico e dalla forte personalità,che sia espressione di stile ed eleganza.Un luogo
polisensoriale in cui colori seducenti abbracciano le morbide trame dei tessuti e le innovative lavorazioni della pelle.

MÜSTER & DIKSON: UNA PASSIONE DA PIÙ DI 50 ANNI AL SERVIZIO DELL’ACCONCIATORE.

An ongoing quest to ensure we always offer the most on-trend shades, and meticulous originality and refinement
in the highest quality materials.The new Müster upholstery line offers all of this, designed to transform your salon
into a unique space with strong personality, an expression of style and elegance.A multi-sensory environment in
which seductive colours embrace soft fabrics and innovative leather finishes.

MÜSTER & DIKSON: PASSIONATEABOUT SERVING STYLISTS FOR OVER 50YEARS.

Une constante attention dans le choix des couleurs toujours tendance, associée à une recherche soignée dans
l’originalité et le raffinement des matériaux de très grande qualité. C’est ainsi que naissent les nouveaux
revêtements Müster créés pour transformer les salons en des lieux uniques, à forte personnalité, qui soient
l’expression de style et d’élégance. Un lieu polysensoriel où les couleurs séduisantes embrassent les douces
trames des tissus et les techniques innovantes de travail du cuir.

MÜSTER & DIKSON: UNE PASSION DEPUIS PLUS DE 50 ANSAU SERVICE DES COIFFEURS.

Eine steteAufmerksamkeit bei derAuswahl der Farben, der neustenTrends sowie bei der Suche nach Originalität
und Raffinesse im Hinblick auf hochwertige Materialien: Daraus resultiert die neue Kollektion der Bezugsstoffe
von Müster, die einen Salon in ein einzigartiges und personalisiertes Ambiente verwandeln, welches zudem Stil
und Eleganz widerspiegelt. Eine poly-sensorielle Location, in der sich atemberaubende Farben mit weichen
Bezugsstoffen bzw. innovativen Lederkreationen vereinen.

MÜSTER & DIKSON: EINE LEIDENSCHAFT - SEIT MEHRALS 50 JAHREN IM DIENSTE DER FRISEURE.

De nuestra constante atención a la hora de elegir los colores de moda y de nuestra infatigable búsqueda de
originalidad y refinamiento en los materiales de la mejor calidad, nace la nueva línea de revestimientos Müster,
creada para transformar un salón en un ambiente único, con personalidad, y que proyecte estilo y elegancia. Un
entorno polisensorial en el que los colores más seductores abrazan las suaves tramas de los tejidos y las
innovadoras elaboraciones de la piel.

MÜSTER & DIKSON: MÁS DE 50 AÑOSAL SERVICIO DEL PELUQUERO CON PASIÓN
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La MÜSTER & DIKSON si riserva la facoltà, a suo insindacabile giudizio, di apportare modifiche e migliorie agli articoli senza alcun preavviso.
Si riserva, inoltre, la facoltà di eliminare dal campionario qualsiasi dei materiali presentati senza alcun preavviso.
Attenzione! La stampa potrebbe modificare le tonalità di colore relative ai materiali presentati in questo catalogo.Tuttavia l’ottima qualità dello stampato garantisce comunque una buona fedeltà cromatica.

MÜSTER & DIKSON S.p.A. reserves the right, at its sole discretion, to make changes and improvements to items without notice.
We also reserve the right to eliminate from our sample book any of the materials presented without prior notice.
Caution! The printing process may affect the tone of some colours in comparison to the materials shown in this catalogue. However the high printing quality still provides good colour consistency.

MÜSTER & DIKSON se réserve le droit, à son propre et incontestable jugement, d’apporter des modifications ou améliorations aux articles sans aucun préavis.
Attention ! L’impression pourrait modifier la tonalité de la couleur des matériaux présentés dans ce catalogue.Toutefois la qualité élevée de l’impression garantit une bonne fidélité chromatique.

Die Firma MÜSTER & DIKSON behält sich das Recht vor, über Abänderungen des Katalogs frei und ohne jeglicheVorankündigung entscheiden zu dürfen.
Darüber hinaus steht dem Unternehmen frei, im Katalog abgebildete Artikel aus dem Lieferprogramm ohneVorankündigung zu nehmen.
Achtung! Die im Katalog dargestellten Artikel-Farben können geringfügig von der tatsächlichen Farbgebung abweichen, vermitteln jedoch aufgrund hoher Druckqualität einen relativ realitätsnahen Eindruck des jeweiligen Artikels.

MÜSTER & DIKSON se reserva la facultad de realizar, sin previo aviso, cualquier modificación o mejora que considere oportunas de los artículos incluidos en el presente catálogo.
Asimismo, se reserva la facultad de eliminar cualquier material del muestrario sin aviso previo.
¡Atención! La impresión podría alterar la percepción del color de los materiales presentados en este catálogo. Sin embargo, la alta calidad de impresión garantiza una gran fidelidad cromática.

CAT. 01

TINTA UNITA
Ecopelle

NYPPO
Ecopelle

CHIC
Ecopelle

PLOTTER
Ecopelle

STRIPES
Tessuto

METAL
Ecopelle

HYPNOTIC
Ecopelle

JURASSIC
Ecopelle

FLUFFY
Ecopelle

2200 ¨̈  2233

2244 ¨̈  2255

2266

2277

2288

2299

2299

2299

2300¨̈  2311

CAT. C

STRUZZO
Ecopelle 

OLD AMERICA
Ecopelle

GOAL
Ecopelle

FEELING

HIP HOP
Ecopelle

TWIST
Ecopelle

CROCODILE
Ecopelle

ASSIST

ARABESQUE

LONDON

PARIS

2322

2333

2344

2355

2366 ¨̈  2377

2388

2399

2399

2400

2411

2411

PRESTIGE

PRESTIGE 2422 ¨̈  2433

MARMIX

MARMIX 2411

2188 ¨̈  2199
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01 - 700 WHITE

BIANCO

01 - 50 BLACK

NERO

01 - 1230

SAND

01 - 1225

MOKA

01 - 1270 APPLE GREEN

VERDE MELA

TINTA UNITA
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01 - 1556

ORANGE

01 - 1240

KIRSH

01 - 1255

CYCLAMIN

01 - 1210 NUT

NOCE

Attenzione! La stampa potrebbe modificare le tonalità di colore relative ai materiali presentati in questo catalogo. Tuttavia l’ottima qualità dello stampato garantisce comunque una buona fedeltà cromatica.
Caution! The printing process may affect the tone of some colours in comparison to the materials shown in this catalogue. However the high printing quality still provides good colour consistency.
Attention ! L’impression pourrait modifier la tonalité des couleurs par rapport aux différents matériaux présentés dans ce catalogue. Toutefois, l’excellente qualité d’impression garantit une bonne fidélité chromatique.
Achtung! Das Druckbild kann die Farbtonalität der im Katalog dargestellten Materialien verfälschen. Alles in allem bietet der Katalog jedoch aufgrund seiner optimalen Druckqualität eine gute Farbtreue. 
¡Atención! La impresión podría alterar la percepción del color de los materiales presentados en este catálogo. Sin embargo, la alta calidad de impresión garantiza una gran fidelidad cromática.

01 - 1458

PAPAYA

01 - 1260

BRICK

01 - 1215 DATE

DATTERO

01 - 1220

CHOCOLATE

2200 ¨̈  2211

01
Ecopelle 
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01 - 1457

MAIS

01 - 1216

SOLEIL

01 - 1235

PANSY

01 - 1212 ANTIQUE RED

ROSSO ANTICO

01 - 1213 NATURE

NATURA

01 - 1214 CELERY

SEDANO

TINTA UNITA
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01 - 1278

PROVENCE LILAS

01 - 1276 SCARLET

ROSSO SCARLATTO

01 - 1277 STRAW

PAGLIA

01 - 1279

WHITE ICE

01 - 1281

BROWN

01 - 1282 ANTHRACITE

ANTRACITE

01 - 1280 DOVE-GREY

TORTORA

Attenzione! La stampa potrebbe modificare le tonalità di colore relative ai materiali presentati in questo catalogo. Tuttavia l’ottima qualità dello stampato garantisce comunque una buona fedeltà cromatica.
Caution! The printing process may affect the tone of some colours in comparison to the materials shown in this catalogue. However the high printing quality still provides good colour consistency.
Attention ! L’impression pourrait modifier la tonalité des couleurs par rapport aux différents matériaux présentés dans ce catalogue. Toutefois, l’excellente qualité d’impression garantit une bonne fidélité chromatique.
Achtung! Das Druckbild kann die Farbtonalität der im Katalog dargestellten Materialien verfälschen. Alles in allem bietet der Katalog jedoch aufgrund seiner optimalen Druckqualität eine gute Farbtreue. 
¡Atención! La impresión podría alterar la percepción del color de los materiales presentados en este catálogo. Sin embargo, la alta calidad de impresión garantiza una gran fidelidad cromática.

2222 ¨̈  2233

Ecopelle 
01
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01 - 30 LILAC

LILLA

01 - 15 PEARL

PERLA

01 - 25 FACE POWDER

CIPRIA

01 - 35 AIR FORCE BLUE

AVIO

01 - 45 PISTACHIO-GREEN

PISTACCHIO

01 - 40 CANDIED GREEN

VERDE CANDITO

NYPPO
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01

01 - 60

PAPRIKA

01 - 70 VANILLA

VANIGLIA

01 - 90 MARINE-BLUE

BLU OLTREMARE

01 - 65 SWEET

CARAMELLA

01 - 80 SMOKY

FUMO DI LONDRA

01 - 75 OCEAN

OCEANO

Attenzione! La stampa potrebbe modificare le tonalità di colore relative ai materiali presentati in questo catalogo.Tuttavia l’ottima qualità dello stampato garantisce comunque una buona fedeltà cromatica.
Caution! The printing process may affect the tone of some colours in comparison to the materials shown in this catalogue. However the high printing quality still provides good colour consistency.
Attention ! L’impression pourrait modifier la tonalité des couleurs par rapport aux différents matériaux présentés dans ce catalogue.Toutefois, l’excellente qualité d’impression garantit une bonne fidélité chromatique.
Achtung! Das Druckbild kann die Farbtonalität der im Katalog dargestellten Materialien verfälschen.Alles in allem bietet der Katalog jedoch aufgrund seiner optimalen Druckqualität eine gute Farbtreue.
¡Atención! La impresión podría alterar la percepción del color de los materiales presentados en este catálogo. Sin embargo, la alta calidad de impresión garantiza una gran fidelidad cromática.

Ecopelle

2244 ¨̈  2255
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01 - 1312 SNOW

NEVE

01 - 1315 BRONZE

BRONZO

01 - 1310 BLACK CHERRY

AMARENA

01 - 1314

SALMON

01 - 1311 SLATE

ARDESIA

01 - 1313 TOBACCO

TABACCO

CHIC
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01

01 - 1602

DEEP PURPLE

01 - 1605

COPPER

01 - 1601

TITANIUM

01 - 1603

MIDNIGHT

01 - 1606

LIGHT BROWN

01 - 1604

COBALT

Attenzione! La stampa potrebbe modificare le tonalità di colore relative ai materiali presentati in questo catalogo. Tuttavia l’ottima qualità dello stampato garantisce comunque una buona fedeltà cromatica.
Caution! The printing process may affect the tone of some colours in comparison to the materials shown in this catalogue. However the high printing quality still provides good colour consistency.
Attention ! L’impression pourrait modifier la tonalité des couleurs par rapport aux différents matériaux présentés dans ce catalogue. Toutefois, l’excellente qualité d’impression garantit une bonne fidélité chromatique.
Achtung! Das Druckbild kann die Farbtonalität der im Katalog dargestellten Materialien verfälschen. Alles in allem bietet der Katalog jedoch aufgrund seiner optimalen Druckqualität eine gute Farbtreue. 
¡Atención! La impresión podría alterar la percepción del color de los materiales presentados en este catálogo. Sin embargo, la alta calidad de impresión garantiza una gran fidelidad cromática.

01 - 1600

IGLOO

2266 ¨̈  2277

Ecopelle 

PLOTTER
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01 - 1620

KIWI

01 - 1622 HEMP

CANAPA

01 - 1625 LEAD

PIOMBO

01 - 1621 SAND

SABBIA

01 - 1623 TAMARIND 

TAMARINDO
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Attention ! L’impression pourrait modifier la tonalité des couleurs par rapport aux différents matériaux présentés dans ce catalogue. Toutefois, l’excellente qualité d’impression garantit une bonne fidélité chromatique.
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STRIPES

METAL

Tessuto
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01 - 1700 STEEL

ACCIAIO

01 - 1701 COPPER

RAME

01 - 1703

ANTIQUE BRONZE

01 - 1704

COBALT BLUE

01 - 1702 NICKEL

NICHEL

METAL

01
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6050

MELANGE

6060

MIX

HYPNOTIC JURASSIC
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FLUFFY

01 - 1750

ICEBERG

01 - 1751

BEACH

01 - 1752

ARGILLA

01 - 1753

CACAO

01 - 1754

SMOKE

01 - 1755

SENAPE

01 - 1756

LIME

CLAY

HEMP

COCOA
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01 - 1757

SAGE

01 - 1758

RED

01 - 1760

SEA

01 - 1759

LILLY

01 - 1762

DARK

01 - 1761

FOGGY

01
Ecopelle
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157

BEIGE

180 ORANGE

ARANCIO

189 ANTHRACITE

ANTRACITE

STRUZZO
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5017 ANTIQUED CHERRY

CHERRY ANTICATO

5023 ANTIQUED LACHS

LACHS ANTICATO

5016 ANTIQUED BEIGE

BEIGE ANTICATO

5019 ANTIQUED CAMEL

CAMEL ANTICATO

5020 ANTIQUED BUFFALO

BUFALO ANTICATO

OLDAMERICA
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Achtung! Das Druckbild kann die Farbtonalität der im Katalog dargestellten Materialien verfälschen. Alles in allem bietet der Katalog jedoch aufgrund seiner optimalen Druckqualität eine gute Farbtreue. 
¡Atención! La impresión podría alterar la percepción del color de los materiales presentados en este catálogo. Sin embargo, la alta calidad de impresión garantiza una gran fidelidad cromática.

2322 ¨̈  2333

218-233_camp_colori:Layout 1  12-09-2017  9:46  Pagina 233



6501

PERLAGE

6502

BRONZAGE

6503

CARABINE

6504

PRUNE

6505

NUIT
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FEELING
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8100

BLACK FLOWER

8101

DARK GRAY

8103

SILVER STEEL

8104

LILAC

8102

PASSION FRUIT

8105

IVORY

C
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HIP HOP

8000

WHITE

8002

BEIGE

8004

BORDEAUX

8001

DESERT

8003 COCONUT

COCCO

C
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HIP HOP

8005

GRASS GREEN

8008

GRAY

8009

BLACK

8006

MOSS GREEN

8010

VIOLET

8007

OCEAN BLUE

C
Ecopelle
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CROCODILE
C
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7050

IRON

7051

CHAMPAGNE

7052

WHITE

7054

BLACK

7053

COFFEE

TWIST
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7000

WHITE

7001

BRONZE

7003

BLACK

7002

GOLD

8050

PIED DE POULE

8051

ARCOBALENO

ASSIST

CROCODILE
C
Ecopelle

RAINBOW
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8150

LIGHT BEIGE

8152

MELOGRANO

8151

WHITE PEARL

8154

OLIVE

8153

SHERRY

8155

CHOCO

8157

FLEUR NOIR

8156

GRAPHITE

ARABESQUE

LONDON

PARIS
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MARMIX

GRIGIO CARNICOAVORIO WHITE PEARL

CHARCOAL GREYIVORY

PARIS BORDEAUX

LONDON

LONDON BROWN

C
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BLACK

PARIS BLACK

BLACK

LONDON BLACK

PARIS
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PIANI LAVORO - WORKTOPS - PLANS DE TRAVAIL - ARBEITSFLÄCHEN - PLANO DE TRABAJO
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BIANCO ARTICO

ROVERE ARGENTATO

TAUPE

TORTORATIBET

PRESTIGE
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ARCTIC WHITE

SILVER OAK
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WHITE

BIANCO

SHINNING WHITE

BIANCO LUX

ALUMINIUM

ALLUMINIO

WENGÈ

BLACK

NEROCANADA

PRESTIGE
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I

A

D

C

B

CONFIGURA LE TUE POLTRONE E I TUOI LAVAGGI
CONFIGURE YOUR CHAIR OR YOURWASH UNIT.

CONFIGUREZ LE FAUTEUIL OU LE LAVAGE.
STIMME DEINEN ARBEITSSTUHL ODER DEINEWASCHANLAGE AB.

CONFIGURA TU BUTACA O TU LAVACABEZAS.

>

SCEGLI - CHOOSE - CHOISISSEZ
WÄHLE - ELIGE
i colori e i rivestimenti dal campionario colori Cat. 01 e Cat.C.
your colours and upholstery from the Cat. 01 and Cat. C colour chart.
les couleurs et les revêtements sur le nuancier Cat.01 et Cat.C.
die Farben und die Bezüge aus dem Musterbuch der Kategorien Cat.01 und Cat.C.
los colores y revestimientos del muestrario de colores Cat.01 y Cat.C.

1

2
+

=
ORDINA - ORDER
COMMANDEZ - BESTELLE - ENCARGA
la tua poltrona personalizzata.
your customised chair.
le fauteuil personnalisé.
deinen personalisierten Arbeitsstuhl.
tu butaca personalizada.

3

INDIVIDUAL

CONFIGURA - CONFIGURE - CONFIGUREZ
STIMME - CONFIGURA
la tua poltrona o il tuo lavaggio.
your chair or your wash unit.
le fauteuil ou le lavage.
deinen Arbeitsstuhl oder deineWaschanlage ab.
tu butaca o tu lavacabezas.
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B
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C
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I
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142X

SARAH

BG

A

G

C

3016X

EMY

D

BA
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D

931X

SCYLLA
C

B

H

I

A
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SIMONA
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C

A
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H
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DIAMOND

F

F
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A
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853X

3007X

LUCREZIA
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L
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V

P

E

A

DFM
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A

3419X

VERSUS

130X

CASANOVA

E

A

P

O M

A

V

M3420X

ROMEO
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3404X

LAZARUS

HH

H

I

L

AB

3400X

NESTIS

3421X

H2O CONFORT
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852X

AQUARIUS

B

A

110X

KING
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3415X

BULLIT

3416X

BOOG

3409X

BURRACO

F

A

EB

D

A

F

E

D
G

Come poltrona Beatrice pag. 112 - Like the Beatrice chair on page 112

Comme le fauteuil Beatrice p. 112 - Wie Arbeitsstuhl Beatrice Seite 112

Como la butaca Beatrice de la pág. 112
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PIÙ DI 50 ANNI D’ESPERIENZA AL SERVIZIO DELL’ACCONCIATORE E DELL’OPERATORE ESTETICO
Forte di un’organizzazione ben articolata capace di sviluppare e migliorare costantemente la produzione,MÜSTER &DIKSONoffre sempre nuove interessanti proposte per il settore professionale.Un’azienda che grazie ad un organico
di tecnici preparati e ad una filosofia volta al costante sviluppo tecnologico,propone una gamma veramente completa,che spazia dai prodotti tricologici all’arredamento, dalle attrezzature alle apparecchiature professionali,mantenendo
un livello qualitativo di prim’ordine. Il nuovo catalogo MüsterArredamento,dove sono raccolte le molteplici proposte della divisione arredamenti ed attrezzature,sottolinea ulteriormente la volontà di offrire all’operatore professionista
una vasta scelta di soluzioni, che gli consentono di individuare la tipologia di prodotto più conforme alle Sue esigenze di lavoro.
Articoli studiati e selezionati da operatori del settore per un utilizzo strettamente professionale, nati dalla matita di esperti designers,ma “verificati” poi con l’ausilio del computer grafico (CAD), per garantire che l’estetica piacevole
ed innovativa si fonda sempre con la funzionalità operativa. MÜSTER &DIKSON riserva un’attenzione particolare anche all’industrializzazione del prodotto:organizzare correttamente le fasi di realizzazione di un nuovo articolo significa
garantirne l’elevata qualità, per soddisfare sempre le aspettative del Cliente.
MÜSTER & DIKSON è anche sinonimo di assistenza post-vendita, assicurata da una rete distributiva capillare che consente alla Clientela di avvalersi costantemente della consulenza fornita da personale esperto e sempre disponibile,
pronto ad intervenire fattivamente per risolvere nel più breve tempo possibile qualsiasi problema.

3500 MQ.DI ESPOSIZIONE INTERAMENTE DEDICATA AL PROFESSIONALE!

SERVING STYLISTS AND BEAUTY PRACTITIONERS FOR OVER 50YEARS.
A well-articulated organisation that is continuously developing and improving production,MÜSTER & DIKSON always has something new to offer the professional sector.With its team of highly qualified technicians and a philosophy
aimed at ongoing technological development,MÜSTER & DIKSON offers a truly complete range, from hair products to furnishings, from appliances to professional equipment, all of the very highest quality.The new Müster Furniture
catalogue,which brings together the extensive range offered by the company’s furniture and equipment division, further emphasises MÜSTER & DIKSON’s desire to offer the professional operator a wide choice of solutions,
identifying the product type that best suits your working needs.
Items researched and selected by industry professionals for strictly professional use, created by experienced designers, and“verified” using CAD technology, to ensure a pleasing and innovative aesthetic combined with optimum
functionality. MÜSTER & DIKSON also places particular focus on product industrialisation: proper organisation of the production phases of a new items ensures the very highest quality, always, and the complete fulfilment of
customer expectations.MÜSTER & DIKSON is also synonymous with after sales service, secured by a widespread distribution network which ensures that customers have ongoing access to advice provided by experienced and
always available staff, ready to intervene effectively to resolve any problems as quickly as possible.

3500 SQUARE METRES OF EXHIBITION SPACE DEDICATED ENTIRELY TO PROFESSIONALS!

PLUS DE 50 ANS D’EXPÉRIENCE AU SERVICE DES COIFFEURS ET DES PROFESSIONNELS DE LE DOMAINE ESTHÉTIQUE.
Forte d’une organisation bien articulée capable de développer et améliorer constamment la production,MÜSTER & DIKSON offre toujours de nouvelles propositions intéressantes pour le secteur professionnel.Une entreprise qui
grâce à un organigramme de techniciens compétents et à une philosophie tournée vers un développement technologique constant, propose une gamme vraiment complète , qui va des produits trichologiques à l’ameublement, aux
équipements, aux appareils professionnels, en maintenant un niveau qualitatif de premier ordre. Le nouveau catalogue MüsterAmeublement,où l’on retrouve l’ample gamme offerte par la division ameublement et équipements,
souligne ultérieurement la volonté d’offrir aux professionnels un ample choix de solutions, qui lui permettent de reconnaître la typologie de produits plus conformes à ses exigences au travail.Des produits conçus et sélectionnés
par des professionnels du secteur pour une utilisation strictement professionnelle, nés du coup de crayon d’experts du design, et confirmés ensuite grâce à l’ordinateur graphique (CAD),pour garantir que l’esthétique agréable et
innovante s’allie toujours à l’aspect fonctionnel dans le travail.MÜSTER & DIKSON réserve une attention particulière même à l’industrialisation du produit : organiser correctement les phases de réalisation d’un nouvel article
signifie en garantir la qualité élevée, pour satisfaire toujours les attentes du Client.
MÜSTER & DIKSON est aussi synonyme d’assistance après-vente.Assurée par un réseau de distribution capillaire qui permet à la clientèle de bénéficier constamment des conseils fournis par un personnel expert et toujours
disponible, prêt à intervenir dans les faits pour résoudre dans les plus brefs délais, tout type de problème.

3500m2 D’EXPOSITION ENTIÈREMENT CONSACRÉS AUX PROFESSIONNELS !

MEHR ALS 50 JAHRE ERFAHRUNG IM SERVICE FÜR FRISEURE UND KOSMETIKINSTITUTE.
Durch die hervorragende Organisation ist die Firma MÜSTER & DIKSON in der Lage, ihre Produktion ständig zu entwickeln und zu verbessern und so immer wieder neue interessante Produktvorschläge für den professionellen
Sektor hervorzubringen. Ein Unternehmen,welches dank ihrer hervorragend ausgebildeten technischen Mitarbeiter sowie der vorherrschenden Firmenphilosophie,welche wiederum auf eine ständige technologische
Weiterentwicklung abzielt, ein Komplettsortiment für den Kunden anbietet; angefangen von trichologischen Produkten bis hin zu Saloneinrichtungen, vonAusstattungen bis hin zu professionellen Geräten und all dies unter
Beibehaltung des stetig hohen Qualitätsniveaus. Der neue Müster Katalog „Saloneinrichtungen“,welcher eine enormeVielfalt an Einrichtungs- undAusstattungsmöglichkeiten bietet, verdeutlich die Intention des Unternehmens, dem
Kunden eine breiteAuswahl an möglichenVarianten zu bieten, so dass dieser zu einer möglichst optimal auf seine Betriebsbedürfnisse zugeschnittenen Lösung findet. Von Fachkräften entwickelte und ausgewählteArtikel für den
professionellen Gebrauch;durch Designer am Reißbrett erstellte Produktlösungen,welche anschließend am Computer (CAD) auf ihre Funktionalität und Umsetzbarkeit überprüft werden,um sicherzustellen, dass sich die
ansprechende und innovative Ästhetik mit der operativen Funktionalität perfekt vereint. MÜSTER & DIKSON legt zudem besonderenWert auf die Industrialisierung des Produktes, d.h. dass die vorschriftsmäßige Organisation der
Produktionsschritte eines neuenArtikels ein kontinuierliches hohes Qualitätsniveau garantiert, um der hohen Erwartungshaltung der Kunden gerecht zu werden.
MÜSTER & DIKSON zeichnet sich zudem durch sein weitverzweigtesVertriebsnetzwerk auch im BereichAfter-Sales-Service aus,welches den Kunden ermöglicht, problemlos auf die Beratung unserer zurVerfügung stehenden,
erfahrenen Mitarbeiter zuzugreifen,welche sich der Problemstellung gern annehmen und schnellstmöglich lösen.

3500m2AUSSTELLUNGSFLÄCHE FÜR DEN PROFESSIONELLEN GEBRAUCH

MÁS DE 50 AÑOS DE EXPERIENCIA AL SERVICIO DE PELUQUEROSY ESTETICISTAS PROFESIONALES.
Cimentada en una organización bien articulada y capaz de desarrollar y mejorar constantemente su producción,MÜSTER & DIKSON actualiza constantemente su oferta para el sector profesional con propuestas nuevas e
interesantes.Gracias a una plantilla de técnicos de excelente formación y a una filosofía enfocada a un desarrollo tecnológico constante, que cubre desde los productos tricológicos hasta el mobiliario, pasando por las herramientas y
los equipos profesionales, la empresa mantiene siempre el nivel más alto de calidad. La voluntad de la empresa de ofrecer al profesional una amplia selección de soluciones para que pueda encontrar la que más se adapta a sus
necesidades, toma forma en el nuevo catálogo de Mobiliario Müster, que recoge múltiples propuestas de mobiliario y equipamiento. Artículos estudiados y seleccionados por operadores del sector y destinados exclusivamente a un
uso profesional, que han nacido de los lápices de diseñadores expertos y después han sido“verificados” con la ayuda del ordenador (CAD) para garantizar que su estética, agradable e innovadora, vaya siempre de la mano de una
gran funcionalidad operativa. MÜSTER & DIKSON dedica una atención especial también a la elaboración del producto:organizar correctamente las fases de fabricación de cada nuevo artículo significa garantizar su elevada calidad y
satisfacer, siempre, las expectativas del Cliente.
MÜSTER & DIKSON es también sinónimo de asistencia posventa, una asistencia garantizada a través de una red de distribución capilar que ofrece a la Clientela la posibilidad de disfrutar en todo momento del respaldo de personal
experto, siempre a su disposición y siempre dispuesto para intervenir in situ en el menor tiempo posible, para resolver cualquier problema.

¡3500m2 DE EXPOSICIÓN DEDICADA EXCLUSIVAMENTE AL PROFESIONAL!
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AVVERTENZE WARNINGS - AVERTISSEMENTS

HINWEISE- ADVERTENCIAS

A R R E D A M E N T O

1. Il presente catalogo MÜSTERARREDAMENTO annulla e sostituisce integralmente i precedenti. Gli articoli che non figurano più in catalogo si intendono dunque eliminati.
2. Per le variazioni alle dimensioni dei mobili e per i colori non compresi nel ns. campionario stampato sul catalogo, occorre chiedere benestare alla Ditta.
In caso affermativo verrà sottoposto un preventivo specifico di volta in volta.
3. Nei casi in cui il cliente fornisce il tessuto per il rivestimento delle poltrone e dei divani, viene sempre praticato il prezzo di listino senza alcun bonifico.
4. Non si garantisce la perfetta identità dei colori dei tessuti e delle ecopelli quando trattasi di riparazioni o di ordini aggiuntivi a forniture effettuate in precedenza. Da una partita
all’altra, infatti, le tonalità possono subire leggere variazioni.
5. La MÜSTER & DIKSON si riserva la facoltà, a suo insindacabile giudizio, di apportare modifiche e migliorie agli articoli senza alcun preavviso. Si riserva, inoltre, la facoltà di eliminare
dal catalogo e dal campionario senza alcun preavviso qualsiasi degli articoli o dei materiali presentati.
6. ROTTURE E AMMANCHI. La Ditta non risponde in nussun caso e neanche parzialmente delle rotture dovute al trasporto. Il destinatario è pertanto tenuto a verificare il numero
dei colli e l’integrità delle merci in presenza del personale addetto alla loro consegna. Per eventuali ammanchi o rotture il committente deve riportare sul documento di trasporto la
descrizione delle anomalie riscontrate.
7. Le descrizioni degli articoli, le loro dimensioni e gli schemi tecnici per la loro installazione sono riportati sul listino prezzi.
8. ATTENZIONE! La stampa potrebbe modificare, seppur minimamente, le tonalità di colore relative ai materiali presentati in questo catalogo.
Tuttavia l'ottima qualità dello stampato garantisce comunque una buona fedeltà cromatica.

1.This MÜSTER FURNITURE CATALOGUE annuls and replaces all previous versions. Items that no longer appear in the catalogue should therefore be considered as no longer
available.
2. For variations in furniture size and colours not included in the sample book provided in the catalogue, please contact Müster for availability and a tailored quote.
3. In the case that the client provides the fabric for the upholstering of chairs and sofas, the list price still applies, with no discount.
4.We cannot guarantee perfect colour matches for fabrics and imitation leathers in the case of repairs or additions to previous orders. Shades may vary slightly between batches.
5. MÜSTER & DIKSON S.p.A. reserves the right, at its sole discretion, to make changes and improvements to items without notice.We also reserve the right to eliminate from our
catalogue and sample book any of the items or materials presented without prior notice.
6. BREAKAGES AND SHORTAGES.The Company is not liable in any case, including partially, for breakages due to transport.The recipient is therefore required to verify the
number of packages and the integrity of the goods in the presence of the delivery personnel. In the case of shortages or breakages, the customer must provide a description of the
anomaly/anomalies on the delivery note.
7. Item descriptions, dimensions and technical drawings for their installation are shown in the price list.
8. CAUTION! The printing process may affect the tone of some colours in comparison to the materials shown in this catalogue, to a small degree.
However the high printing quality still provides good colour consistency.

1. Le présent catalogue MÜSTERAMEUBLEMENT annule et remplace intégralement les précédents.
Les articles qui ne sont plus dans le catalogue sont à considérer éliminés.
2. Pour les variations de dimensions des meubles et pour les coloris non présents sur notre nuancier imprimé dans le catalogue, il faut demander l’accord de l’Entreprise. En cas de
réponse affirmative un devis spécifique sera effectué à chaque fois.
3.Au cas où le client fournirait le tissu pour le revêtement des fauteuils et des divans, le prix pratiqué demeurera celui du listing sans aucune réduction.
4. On ne peut garantir des coloris parfaitement identiques pour les tissus et similicuirs lors de réparations ou de commandes ultérieures par rapport aux fournitures précédentes.
D’un bain à l’autre, en effet, les coloris peuvent subir de légères variations.
5. MÜSTER & DIKSON se réserve la faculté, de manière incontestable, de modifier ou améliorer des articles sans aucun préavis. Elle se réserve, en outre, la faculté d’éliminer du
catalogue et de sa collection, sans aucun préavis, tout article ou matériau présenté.
6. MARCHANDISE ENDOMMAGÉE OU MANQUANTE. L’Entreprise ne répond en aucun cas même partiellement des dommages dus au transport. Le destinataire est donc
tenu à vérifier le nombre de cartons et l’intégrité de la marchandise devant le personnel de livraison. En cas de marchandise endommagée ou manquante le client doit reporter sur le
document de transport la description des anomalies rencontrées.
7. Les descriptions des articles, leurs dimensions et les schémas techniques pour l’installation se trouvent sur le listing de prix.
8. ATTENTION ! L’impression pourrait modifier, même si de manière minime, les coloris des matériaux présentés dans le catalogue.
Toutefois l’excellente qualité de l’impression garantit quand même la fidélité chromatique.

1. Der vorliegende MÜSTER SALONEINRICHTUNGSKATALOG ersetzt alle vorher erschienenen. Nicht im Katalog abgebildete Artikel sind nicht mehr in Produktion.
2. Für eventuell gewünschte Abweichungen in Bezug auf die im Katalog wiedergegebenen Maße und/oder Farben wenden Sie sich bitte direkt an die Firma Müster und Dikson. Sollte die
gewünschte Umsetzung möglich sein, so wird diesbezüglich gesondert ein Kostenvoranschlag unterbreitet.
3. Sollte der Kunde einen Bezugsstoff für Arbeitsstühle bzw. Sofas aus einer abweichenden Quelle wählen, so wird der reguläre Listenpreis angewandt, ohne das ein Preisnachlass
gewährt wird.
4. Im Falle von Reparationen bzw. nachträglichen Zusatzbestellungen kann eine perfekte Farbidentität der Bezugsstoffe bzw. des Kunstleders in Bezug auf die zuvor bestellten Artikel
nicht garantiert werden. Leichte Farbabweichungen sind je nach Produktions-Charge möglich.
5. MÜSTER & DIKSON behält sich das Recht vor, nach eigenem Ermessen und ohne vorherige Ankündigung,Änderungen bzw.Verbesserungen einzelner Artikel vorzunehmen.
Darüber hinaus behält sich die Firma ebenfalls das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Artikel oder Materialien aus dem Katalog/Sortiment herauszunehmen zu können.
6. BESCHÄDIGUNGEN UND FEHLLIEFERUNGEN. Die Firma kommt in keinem Fall für Beschädigungen während desTransports auf, weder vollständig noch teilweise.
Der Empfänger wird daher angehalten, unverzüglich die Anzahl der geliefertenVersandstücke sowie deren Unversehrtheit im Beisein des anliefernden Spediteurs zu überprüfen.
Bei eventuellen Beschädigungen oder Fehlmengen sind diese umgehend auf demTransportdokument zu vermerken.
7. Detaillierte Produktbeschreibungen,Abmessungen und technische Installationszeichnungen sind in der Preisliste wiedergegeben.
8. HINWEIS! Die Farbgebung der im Katalog abgebildeten Artikel und Materialien kann in Bezug auf den tatsächlichen Artikel im Druck minimal abweichen. Nichts desto trotz bietet
die Druckqualität eine hoheVerlässlichkeit in Hinblick auf die Farbwiedergabe.

1. El presente CATÁLOGO DE MOBILIARIO MÜSTER anula y sustituye integralmente a todos los anteriores, por lo que deben considerarse eliminados de la oferta los artículos que
no consten en esta edición.
2. Cualquier variación en las dimensiones de los muebles en los colores no incluidos en el muestrario del catálogo, debe consultarse con MÜSTER & DIKSON.
En los casos en los que sea posible efectuar variaciones, se facilitará un presupuesto específico.
3. No se aplicará descuento alguno en los casos en los que el cliente desee proporcionarnos el revestimiento de butacas y sofás, el precio aplicado será el del catálogo.
4. No se garantiza una correspondencia perfecta de los colores de tejidos y ecopieles en reparaciones o pedidos adicionales: de un pedido a otro, los tonos pueden sufrir ligeras
variaciones.
5. MÜSTER & DIKSON se reserva la facultad de aportar modificaciones o mejoras a los artículos sin preaviso alguno.Así como se reserva la facultad de eliminar del catálogo y del
muestrario cualquier artículo o material presentado, también sin preaviso alguno.
6. DAÑOSY PÉRDIDAS EN ELTRANSPORTE. MÜSTER & DIKSON no se hará en ningún caso responsable de los daños, siquiera parciales, causados durante el transporte de la
mercancía. El destinatario deberá comprobar el número de paquetes recibidos y su estado en presencia del personal encargado de su entrega y deberá reflejar cualquier daño o pérdida
en el documento de transporte con una descripción completa de la incidencia.
7. Las descripciones de los artículos, sus dimensiones y los esquemas técnicos de su instalación, se encuentran en el listado de precios.
8. ¡ATENCIÓN! La impresión podría alterar, aunque ligeramente, la percepción del color de los materiales presentados en este catálogo.
Sin embargo, la alta calidad de impresión garantiza una gran fidelidad cromática.
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MÜSTER & DIKSON DO BRASIL
Avenida Paulista 1776 - 19° andar cj B
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Tel. + 55 11 992112177
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MÜSTER & DIKSON NORTH AMERICA INC.
350 Harry Walker Parkway North - Suite 14
Newmarket Ontario - L3Y-8L3
Phone +1 905.235.5580 - Fax +1 905.235.5524
e-mail: info@dikson.ca
www.dikson.ca
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